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Lássunk munkához!
A  forró nyári n ap o k n ak  m a-ho lnap  vége szak ad t s beköszön t az 

őszi és téli időszak , m elyet m inden  egyesületnek , tá rsada lm i töm örü­
lésnek  a m unk aid ő szak a  gyanán t tekin tünk. A  Szakkör központi és 
vidéki helyi csoportja i vezetőségeinek  is a lap o san  kell hozzálátn iok 
a m unkához, ha  rá juk  bízott fe lad a to k a t m egoldani, K örünk  a lap ­
szab á ly a ib an  körülirt kö telességeiknek  lelk iism eretesen  m egfelelni 
akarnak . N em  hisszük, hogy a S zakkör fővárosi és vidéki vezetői 
a tagok  által beléjük  helyezett b iza lm at leb ecsü lv e : tisztségüket csak 
külső d ekórum nak  ta rtan ák  s kö telességeik  te ljesitésére  nem  gondo l­
nának. M eg vagyunk  arról győződve, hogy e fe lh ívásunknak  m eg 
lesz a k ív án t h a tása , m ely  abban  kell hogy m egnyilvánuljon, hogy 
vezetőink kom olyan  n ek ilá tnak  a m unkának , m elynek  célja : szak tá r­
saink  szakm ai o k ta tása . L ássunk  teh á t m u n k á h o z : jó  kedvvel és 
ön tudatos, h ivatásukkal tisz tában  lévő kom oly férfiakhoz m éltóan.

A  központi vezetőségnek  legfőbb fe lad a ta  a fővárosi szaktanfolyam  
megszervezése. L ap u n k  m últ szám áb an  röviden  vázoltuk  a tanfo lyam  
vezérelveit, m elyek  lényegesen  e ltérnek  a  Szakkör eddigi tan fo lyam ai­
nak  alapelveitő l. Ez azonban  nem  azt jelenti, hogy újból kísérletezni 
akarunk . A z  idei tanfo lyam  előkészítési m u nkála ta inál kom olyan 
szam ba vettünk  m inden  olyan tap asz ta la to t, m elyet az eddigi tan- 
o lyam oknál szerez tünk  s a lapu l ve ttü n k  egy külföldi továbbképző  

an^°^yam 'U rv eze te t, m ely  gyakorlati szem pontból kitűnő s a  mi 
U.? n ?,e2es v iszonyainkkal összhangba hozható . A  tanfo lyam  tervezetét 

a Jövő havi szám unkban  fogjuk részletesen  ism ertetn i s add ig  is m ég 
csak azt k ivánjuk  m egjegyezni, hogy m eggyőződésünk szerin t tan- 
°  yam aink  idei tan tervezetével m egalapoztuk  az ezu tán  következő 
an to lyarnokat is s m egta lá ltuk  az t a helyes u tat, m elyen tanfolyam ain- 

A ,v.. “ i j e s z th e t jü k  az  ö ssznyom dászság  javára . 
p. , ozP °n ti vezetőség  egyéb  fe lada ta i között első helyen  á llanak  

°  JOVf . r, OSÍ vidéki nyomtatványkiállitások, szakelőadások e lőkészitése,
> . , j rendszeres szakelőadások m ó d oza ta inak  m egállap ítása  és a 

'do lgozandó tervezet v ég reha jtása  és ezzel k apcso la tban  a vidéki 
a j 1°r nyomtatvány gyűjtemények eszm éjének  m egvalósítása. M indezekkel 

f  legközelebbi he tekben  fogunk a lap o san  foglalkozni és rem éljük, 
aogy  az eszm ék és te rvek  m egvalósitásával oly m unkaprogram m ot 
alkotunk, m ely  tag ja in k a t tökéletesen  k ielégítheti s igényeiknek is 
m e§ fog felelni.

A  vidéki vezető  szak tá rsak  főfe ladata  leend, hogy a  központi 
vezetőségnek  kezére dolgozzanak s utasításait pontosan végrehajtsák. Ezzel 
avolról sem  gondo ltunk  arra, hogy a  vidéki helyi csoportok  vezető- 

nem  tartjuk  kép esek n ek  az önálló  m űködésre . Sőt nagyon 
or.dIünk annak, ha  vidékről is a d n a k  eszm ét oly irányban , hogy 
m iképpen  kellene a vidéki szak tá rsak  o k ta tá sá t in tenzivebbé te n n i; 
de sajnos, hogy ilyen javaslat, tanács csak  e lvétve  kerül hozzánk.

Pedig nagyon üdvös volna, ha vidéki szaktársaink többet törődné­
nek a szakoktatás rendszeresebbétételével; eddig azonban csak azt 
tapasztalhattuk, hogy nem igen foglalkoznak a kérdéssel még akkor 
sem, ha erre egyenesen felszólítjuk őket; nehogy azonban azzal

SZAKKÖRI HÍREK.
A z őszi és téli idény k ö ze led ­

tével a  vidéki városokban rende­
zendő nyom tatványkiállitások e lő ­
készitése is ak tuálissá válik. Erre 
való tekin tettel m ár foglalkozunk is 
az ezzel kapcsolatos kérdésekkel, 
m ert ez év végén s a jövő esztendő 
elején az eddiginél több  kiállitást 
óhajtunk rendezni a  nagyobb vidéki 
városokban. Rem éljük, hogy vidéki 
tag társaink  öröm m el fogadják e 
hirt, m elyet m ég azzal kell m eg­
to ldanunk, hogy egy-egy nagyobb 
nyom tatványkiállitással csak akkor 
érünk el jó eredm ényi, ha  annak 
rendezését az illetékes vidéki cso­
portbeliek  alaposan  előkészitették. 
Ennélfogva arra  kérjük azoknak a 
vidéki városoknak  a  szaktársait, 
ahol ilyen kiállítás rendezését kí­
vánják, hogy ebbeli szándékukat 
m ár m ost jelentsék be  körünk el­
nökségének oly célból, hogy egy­
részt a  központ u tasításokat küld- 
hessen  s a szükséges anyagról és 
felolvasóról gondoskodhassék, m ás­
részt ped ig  azért, hogy az illető 
városban  is kellő időben foganato­
síthassák  a  szükséges előkészüle­
teket. M egjegyezzük azonban, hogy 
azokban  a  városokban, ahol ez év­
ben m ár rendeztünk  k iá llitást: ez 
évben  ilyen nem  rendezhető  (ha 
csak  valam i különösen fontos okból 
nem  kívánatos), hanem  csak  a  jövő 
év elején.

A  könyvnyom tatóipari tanon- 
cok  szakirányú oktatásának re ­
formja, lassan  bár, d e  kielégítő 
biztonsággal ha lad  a m egoldás 
felé. A  főnökegyesületben, a  m ű­
vezetők egyesületében s K örünkben 
is m ostanában  tárgyalják a  főváros 
tanácsához felterjesztendő am a 
m em orandum ot, m elyet Szűcs Jenő, 
a lovag-utcai iparostanoncszak-iskola 
igazgatója, fogalm azott s am elynek 
lényegét lapunk  áprilisi szám ában 
ism ertette Faltusz szaktársunk. K ét­
ségtelen, hogy e m em orandum ban 
nagyobbm érvü változtatások esz­
közöltetnek a  tárgyalások  fo lya­
m án. K örünk egyebek közö tt kü ­
lönösen annak  k idom boritását szor­
galm azza, hogy a lé tesítendő  köz­
ponti nyom dásztanonc-isko lában  és 
az ehez  tartozandó  kísérleti m ű ­
helyekben  K örünk továbbképző  
tanfolyam ai is a  célnak megfelelő 
o tth o n t találjanak. E gyébként pedig 
m ás lényeges észrevételt nem  tett
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a  m em orandum ra az  annak  tá r­
gyalására  k ikü ldö tt b izo ttság  ; m a ­
gára a  tan tervezetre  ped ig  csak 
annyi a  m egjegyzése, hogy az 
a lap o s m egfontolás tárgyává té ­
tessék .

PÁ L Y Á Z A T I HÍREK.
P á ly á z a ti  ered m én y. A  szak­

egyesület k iadásában  m egjelenő 
„N yom dász-É vkönyv és Ú tikalauz" 
jövő évfo lyam ának  belső  címlap" 
jára  kiirt pályázat e hó  10-én le­
járt. A z eredm ény  — a beérkezett 
pá lyam unkák  szám át illetőleg — 
nagyszerű, am ennyiben  52 jelige 
a latt összesen  210 p ályam unka ér­
kezett be körülbelül 210-féle k ivitel­
ben. A  pályáza tb ó l k izára to tt két 
m unka („Rembrandt** és „Szirén 
45“ ), m ivel jeligés levelek  nélkül 
kü ld e ttek  be. A  pályam űvek  el­
b írá lására  felkért szak társak  m ost 
végzik m unkájukat, m elylyel a  jövő 
hó elején készen lesznek, úgy hogy 
a  pályam űvek  a kongresszusok 
alkalm ából kiállíthatok lesznek. Itt 
jegyezzük m eg, hogy a  jobb  p á ly a ­
m unkákat — am enynyiben  az idő 
rövidsége enged i — lapunk  szep ­
tem beri szám ában  reprodukáljuk .

TECHNIKAI ÚJÍTÁSOK
F otografikus gyorssajtó. A m e­

rikából, a túlzások, de  igen gyakran  
a csodás valóságok földjéről egy 
uj sokszorosítógép tervezésének 
h írét vettük . H o e  am erikai m érnök 
szerint, aki a  gépép itészet terén 
világhírre te tt szert, a  ro tációs 
nyom tatógépet rövid  időn belü l a 
fotografikus gyorssajtó fogja felvál­
tani. E nnek a  gépnek  a  m unkája 
o lcsóbb és gyorsabb  lesz, m int a 
je lenben  üzem ben  lévő gépek  m un­
kája és igy reko rdo t lesz h ivatva 
felállítani. R öviden  összefoglalva, 
abból állna az  uj gép  m űködése, 
hogy a sokszorosítandó  szedésbő l 
m egfelelő negatiüot készítene, m elyet 
villam osság segítségével fény iránt 
érzékeny  p ap írra  vetít, aho l a  sze­
dés pozilivja je lenik  meg. A  pap irt 
é p p en  úgy, m int a ro tációs g épek­
hez szükséges, hengerekre gom bo­
lyítva helyezik  a  gépbe, aho l az a  
vetítőkészü lék  e lő tt óriási gyorsa­
sággal forogva, leválik a  hengerről, 
m iközben rávetitőd ik  a szedés o l­
v ash a tó  kép e . H ó é  szám ítása sze­
rint m ásod p ercen k én t 100 ilyen 
„levonatot**, te h á t ó ránkén t 36.000 
oldalt állíthat elő a  gép. É hez 
azonban  o lcsó  fényérzékeny pap irt 
kell m ég terem ten i, am i nem  is 
o lyan lehete tlen  dolog, am ilyennek 
az első p illanatra  látszik. H a  a  
fényképészet te rén  végbem enő  ro ­
ham os fejlődést tekintjük, akkor 
nem  oly fan tasztikus H óé eszm éje, 
m int hinnők. N egyven évvel ez ­
e lő tt m ég senki sem  gondolta  
volna, hogy valam ikor lehetséges 
lesz egy  ezred m áso d p ercb en  fény­
k épeket felvenni, m int az t m a a  
legnagyobb könnyűséggel lehet. 
V agy h etven  évvel ezelő tt nem  
ta rto tták  volna-e őrültnek  az t, aki

vádoljanak, hogy ezen állításunk nem való: szükséges megjegyez­
nünk, hogy az április havában a vidéki helyi csoportokhoz intézett 
ama felhívásunk, hogy tanfolyamok rendezésének s kiállítások elő­
készítésének fontos kérdéseivel sürgősen foglalkozzanak és javaslatai­
kat hozzánk juttassák: alig volt foganatja. Egy-két helyi csoport 
foglalkozott csak az ügygyei! Pedig ezt alig lehet menteni, mert 
vidéki szaktársainknak valóban nagy szükségük van szakmai tovább­
képzésre s ennek megvalósitása vagy elősegítése legeminensebb 
érdekeik közé sorolható.

Vidéki szaktársaink tehát jól teszik, ha a szakoktatással többet 
foglalkoznak, s hogy erre módjuk legyen, támogassák Körünket oly­
képpen, hogy a megállapítandó működési tervezetünket elfogadják és 
megvalósitani segítenek.

Az előbb vázolt sürgős feladatok kielégítő megoldása egyébként 
azért is fontos, mert ennek megállapitásánál tekintettel voltunk a 
Szakkör és a Szakegyesület esetleges egyesülésére s e programmot úgy 
állítottuk össze, hogy ez a fúzió esetén is alapul szolgálhat s a Szak­
egyesület nagyszabású szakoktatási programmjába beilleszthető és 
annak tág keretében fejleszthető is lesz.

A fúziót semmiesetre sem hagyhattuk számításon kivül, meg­
győződésünk lévén, hogy — bármint határozzon is a kongresszus — 
az egyesülésnek rövidesen létre kell jönnie. Az egyesülés eszméje mind­
jobban tért hódit, számos szakegyesületi helyi csoport mellette foglalt állási, 
sőt egyesek az egyesítésre vonatkozólag inditványnyal is járultak a 
kongresszus elé.

Az eszme kedvező fogadtatása azonban semmiképp sem korlátoz­
hatja a Szakkör működését, sőt ennek fejlesztéséről is kell gondos­
kodnunk. A fejlesztésnek azonban határt szab a Szakkör jelenlegi 
anyagi ereje, mely nem lévén hatalmas: a működés sem lehet teljesen 
kielégítő. Hogy azonban a Szakkör működésének kifejlődését elő­
mozdítsuk : a tagok számának növelésére kell törekednünk. Ez pedig 
a fővárosi és vidéki Vezetők elsőrendű fontosságú közös feladata.

Amidőn tehát munkához látunk, nem fogjuk szem elől téveszteni 
ezt a fontos feladatot sem, melynek végrehajtásánál minden szakmáját 
szerető, szaklársainak magasabb nívójú szaktudás révén elérhető jobb 
anyagi helyzetét szivén viselő szaktárs lelkes támogatására számítunk.

Mi ismerjük kötelességeinket, azoknak becsületesen meg is felelünk 
s hisszük, hogy munkástársaink sem hagynak cserben, hanem mellénk 
állanak s ha ezt teszik: nem lesz okuk ezt megbánni.

A szárazmatricák nedvesentartása.
Ha a rotációsnyomáshoz vagy a ma már más munkához is haszná­

latos tömöntődei anyalemezek előállítására az úgynevezett száraz­
matricákat használják, úgy természetesen gondoskodni kell arról, 
hogy a matricák a szokásos pincenedvességi fokot megtartsák. Minthogy 
azonban mindenütt nem áll rendelkezésre a kivánt nedves levegővel biró 
pinceraktár, szükséges, hogy a szárazmatricákat más alkalmas módon 
tartsuk a megfelelő nedves állapotban. Ezt úgy érhetjük el, ha kellő 
mennyiségű ujságmakulaturát megnedvesitünk és a szárazmatricákat 
olyképpen rakjuk közéje, hogy azoknak csupán a hátoldala érintkez­
zék a nedves papírral, vagyis mindig két-két matricát a színoldalá­
val összetéve, párosával rakjuk a nedves makulatúra közé. Az igy 
összehordott matricákat azután kellő sulyokkal lenehezitjük. Ez el­
járás folytán a szárazlemezek hátoldalukról elegendő nedvességet 
vesznek magukba, anélkül, hogy szinoldaluk valamiképpen vízzel 
érintkeznék; vízzel való közvetlen érintkezés által ugyanis könnyen 
hólyagképződésre hajlamosodnának. Ha azonban véletlenül a maku­
latúrát túlságosan megnedvesitettük volna, vagy talán a matricákat 
hagytuk a kivánt nedvességi fokon túl a tömegben, úgy hogy már 
túlságosan nedvesek leltek, akkor ismét képoldalukkal egymásra téve 
kettőnként száraz makulatúra közé helyezzük és az előbbi súlyzók­
kal megint lenehezitjük. Ezzel az eljárással mindig mesterségesen 
pótolhatjuk a szárazmatricáknak rendes pincenedvességi fokát. Sá.
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Irodalmi pályázatunk eredménye.
Lapunk múlt havi számában már röviden megemlítettük, hogy iro­

dalmi pályázatunk eredménye nem elégítette ki a hozzáfűzött vára­
kozásunkat s rámutattunk ennek valószínű okára is.

Ez alkalommal a pályaművek részletes bírálatát ismertetjük. 
A kiküldött bíráló bizottság tagjai az irodalmi bizottság utasítása 
alapján a pályamunkákat: gyakorlati értékük, érlelmességük, irályuk 
® a magyar szakirodalomban való ismeretességük szempontjából birál- 
tak el s mint mellékkérdések : a cikkek terjedelme és illusztrációinak 
helyessége szerepeltek. Bírálat tárgyává tétettek az összes beküldött 
cjkkek és pedig: A gyászjelentésről, (jelige: Kegyelet) ; Számlaformulárék 
előállítása, (Tartozik-Követel) ; Étrendi lapok, (Rendes munka); A rész- 
vépy, (Mindent alaposan!); A szedésformák mosásáról, (Pamacs 83) ; 
Hengerekről (Fényes) ; az első négy szakcikk szedéstechnikai tárgyú, 
92 t^kbi kettő pedig nyomtatástechnikai tárgyú.

Általánosságban bírálva a pályamunkákat, megállapítható, hogy értel- 
messeg és irály dolgában megütik a mértéket; gyakorlati értékük 
azonban különböző. A feldolgozott tárgyak is mind olyanok, amelyek 
a magyar szakirodalomban eddig nem igen foglalkoztak részletesen, 
j* erjedelem tekintetében pedig csak egy cikk haladja túl a megsza­
bott mértéket. Annál sajnálatosabb azonban az, hogy a szedéstechnikai 
tárgyú cikkek illusztrációiként becsatolt példák — egy cikket kivéve 
~ rosszul vannak megválasztva s nem mondhatók modern szedés- 
mintáknak, ami pedig elsőrangú feltétele a napjainkban közölt vagy 
közlendő cikkeknek. Ezek előrebocsátása után áttérhetünk a részletes 
bírálatra.

Számlaformulárék előállítása, (jelige: Tartozik-Követel). Minden tekin- 
etben kitűnő cikk ; a beérkezett pályamunkák között a legjobb, de 

nagy szépséghibának tekintendő, hogy legnagyobbrészt szóról-szóra 
a: van véve a „Kereskedelmi Nyomtatványok" cimü szakkönyvből, 
viszont javára Írandó, hogy beküldője lényegesen bővitette és átjavitotta.

A részvény (jelige : Mindent alaposan !). Jeligéjéhez méltóan valóban 
alaposan megirt szakcikk, melynek legfőbb hibája, hogy egy évtizeddel 
előbb kellett volna megírni és közöltetni; bizony, tiz-lizenkét esz­
tendővel ezelőtt mint kitűnő szakcikk gazdagította volna szakirodal­
munkat. Csupán ennek tulajdonítható, hogy e szakcikk gyakorlati 
értékét kevésre kellett becsülnünk, mert úgy véljük: nem elegendő, 
na valamely szakcikk felvilágosítást nyújt a szedőnek, hogy miként 
sz®mek eddig valamely nyomtatványfajtát, hanem elengedhetlenül 
szükséges, hogy útmutatással szolgáljon arra nézve, hogy miként lehet 
es kelj valamely nyomtatványt a kor Ízlésének és a szedéstechnika 
mai irányának megfelelően, modern kivitelben előállítani. All ez külö­
nösen a részvényre és ehez hasonló értékpapirjellegü sajtótermékre, 
amelyek tudvalevőleg még ma is régies divat szerint készíttetnek 
. legtöbbnyire — kőnyomdai utón. Amidőn tehát arról van szó, 
n°gy a részvény könyvnyomdái utón való előállítását szakcikk kereté­
ben ismertessük: számolni kell a ma uralkodó szedéstechnikai
iranynyal s ama dicséretreméltó törekvéssel, hogy ennek az uj irány- 
na„ érvényesülését minden vonalon és minden nyomtatványfaj tánál 
előbbre segítsük; a pályacikket iró szaktársnak ezt nem lett volna 
szabad szem elől tévesztenie, mert ha vannak nyomtatványok, amelyek­
nek mai előállítási és külső kiviteli módja modernizálásra szorul, 
ugy a részvény minden bizonynyal ezek közé sorolható. A cikkhez 
csatolt minták sem állíthatók be mintaszedések gyanánt, mert ezek 
tulajdonképpen csak kéziratminták, melyeknek szedésénél nem helyeztek 
súlyt a csinos és Ízléses kiállításra; e minták elhagyásával pedig a 
c>kk nagy változtatásra szorulna, mivel sűrűn történik utalás egyik 
yagy másik mintára. Egyébként megjegyezzük, hogy a cikk irálya, 
ertelmessége semmi kívánni valót nem hagy hátra ; terjedelme azon­
ban messze túlhaladja a megszabott határt.

A gyászjelentésről (jelige: Kegyelet): A cikk értelmessége és irálya 
teljesen kielégítő. Gyakorlati értékét nagyon emeli azon sajnálatos 
tény, hogy a gyászjelentéseket még ma is nagyon pongyolán állítják

állította volna, Hogy óránkén t 
10.000 újságot lehet m ajd  nyom ni? 
És tessék  ! M a ez m odern  rotációs 
gépeinken könnyű m unka. E zek 
után, h a  egy uj gépcsodáról hallunk, 
m ár nem  m osolygunk, h anem  ha  
bizalm atlanul fogadjuk is hírét, 
arra gondolunk, hogy a techn ika 
terén m a m ár nincs lehetetlenség, h.

S z in k ró n ik u s  többszörnyom ó  
eljárás. K ét bécsi nyom dász olyan 
eljárást szabadalm azta to tt, am ely 
szerint a  képfelü letet teljesen  k i­
töltő  felületelem ekre osz to tt form át 
különféle festékkel egyszerre lehet 
befestékezni. M indegyik felületelem  
egyes hasonló vagy különböző 
nagyságú fejjel biró be tűkből van  
összeállítva, am elyek m indegyike 
csak  egy-egy oly színnel festékez- 
tetik  be, am ely  az egész képfelü le­
ten hasonló  á rnyala to t és egyform a 
intenzitást m utat fel, m iáltal m ind­
egyik felületelem  sz inhatása  a fel­
ü letelem hez tartozó  betüfejek  nagy­
ságátó l és nagyságviszonyaitól ho- 
zatik létre. E gyszeri lenyom attal 
színre helyes képet lehet igy nyerni. 
A z egym ásután  a  form án végig- 
m enő festékezőhenger oly m ódon 
van kivágva, hogy csak  előre m eg­
határozo tt részleteire a  form ának 
szolgálta tja a festéket, úgy hogy 
m inden részlet csak  egy szinnel 
van  befestékezve. W . R .

BEKÜLDÖTTEK.
M indenkor őröm m el szám olunk 

be  arról, h a  a  vidék haladását je­
lenthetjük , m ert a  v idék elsősorban 
az, am elyre a  tö b b tu d ás  nagyon 
ráfér s a  legcsekélyebb  h a ladás 
ép p en  azért d icsérendő , m ert a 
v idék — egyes am biciózus kezd e­
m ényezésektől eltekin tve —  nél­
külözi a  tanu lási alkalm akat. Egy 
arad i szaktársunk, Eibenschütz A d o lf  
kü ldö tt be  n éhány  falragaszt s egy 
n ap tá r  részére készült h irdetéseket, 
m ely m unkák  m ind arról ta n ú s­
kodnak , hogy szedő jük  szorgalm a­
san  forgatja a  szak lapokat s azok 
m ellékleteit. A  h irdetések  példáu l 
m ind a legkevésbé m odern  b e tű k ­
ből szedettek  — s m ind bek ü ld ő ­
jük  m aga m ond ja  —  és csupán 
léniából és a  legegyszerűbb anyag­
ból, úgyszólván sem m iből állítta t­
tak  elő, m égis a  sorokból k épzett 
so rcsoportositások  és foltok helyes 
kom binálása  által oly m unkákat 
állíto tt elő, m elyek  jóval felülm úl­
ják  a  vidéki átlagot. U gyanezt 
m ondhatjuk  a  falragaszokról is. 
E ibenschütz kollégánk logikusan 
gondolkodva dolgozik, m ert m ajd ­
nem  m indenütt jól van  m egvá­
lasz tva  a  p lak á t és h irdetés vezér­
szava, m ely  önkéntelenül leköti az 
olvasó  figyelm ét. g.

A  Szabadsajtó-kőnyvnyom da rt. 
cégkártyáját küld te  be  D iószegi 
K álm án  elbírálás végett. Látszik, 
hogy tervező je  ú jat akar alkotni, 
az anyag  is m eg van hozzá, e 
kártya  azonban  nem  a  leg jobban 
sikerült. A  sok négyzetd iszités za ­
var, az  óriási sárga folt ped ig  logi­
kátlan . Sokkal jo b b  le tt volna a
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m egoldás, ha  a fősort o lyan nagy 
betűből veszi, hogy az iniciáléval 
a pap ír elejére kerül, úgy hogy az 
iniciálé k itö ltené azt a  helyet, ah o v a  
m ost a sárga tónus került. A  szö- 
vegcsoportositás egyébkén t jó. d.

A  R ig le r Jó z se f  E d e  p a p irn e m ü - 
g y á r  r t .  z á rsz á m a d á sa  pazar e le­
g á n sá v a l, óriási áldozatkészséggel 
finom  m űnyom ópapíron  két szín­
ben  készült, m elynek úgy kom pozí­
ciója, m int sz edése  és nyom ása  e lső­
rangú. K ülönösen ügyes a nap iren d ­
oldal m egoldása, m elyet alkalom - 
ad tán  bem utatunk . A  szöveg zöld, 
a N apirend szó, a  tárgysorozat szá ­
m ai és sorkitö ltők  sárgásbarna szín­
nel nyom attak . H ib án ak  találjuk  a 
borítékon az Ü  iniciálé m eg h o sszab ­
b íto tt részét, m elynek szükséges 
voltát nem  tud juk  m egérteni, v a la ­
m int az 1912 m ellett a  po n t is 
hiányzik. Ez az úgynevezett ha tás 
kedvéért m egengedett k o n cessz ió . . .  
A  belső  cím lap egyszerűségében, 
a norm ális iniciáléval m ár h a tá so ­
sabb , itt azonban  a  díszítő  em pire- 
koszoru t erősnek, vagy teljesen  
feleslegesnek tartom , é p p en  úgy, 
ahogy nyugtaianitó lag  h a t a  m es­
terien szedett m érleg táb lázaton  e l­
helyezett so rkere t is. o.

KORREKTORI ROVAT.
A z ig ető k k e l és gyö k erek k el 

való  hibás ö ssze té te lek . E bben  a 
ro v a tb an  m ár többszö r rám uta ttunk  
arra, hogy  a  ném et nyelv  szám os 
kedvelt szó lásm ódjának  és k ifejezé­
sének szolgai utánzása beleütközik  
a m agyar nyelv tö rvényeibe. S ok­
szor csupán  egyetlenegy b etűnek  a  
k ihagyása  okozza a  m agyartalan­
ságot és m inthogy ilyenkor úgyszól­
ván  a  helyesírás szabályai ellen is 
vétenek  az illetők, k ívánatos, hogy 
a  korrek tor jav ítsa  ki a germ aniz- 
mu8ból eredő  h ibákat. A  ném et 
nyelvben  példáu l rendesek  az ilyen 
igetöves összetételek  : Sehkreis,
P ackhof vagy P ackhaus, Rollbett, 
H ángem atte , B ew eggrund, m elyeket 
a m agyar (fordítással) csak  igy ir­
hát : látókör, rakodóház, gördülőágy, 
függőágy, inditóok; teh á t az ige ige­
névi a lakban  előzi m eg az alapszót, 
ím e a  p éldák  a  legközönségesebb 
népnyelvi sz ó k b ó l: szántó föld, vágó­
híd, sz ak m ű h e ly , forgó szél, fu tó- 
hom ok slb. Ú jítóink azonban  az 
infinitivusból az  úgynevezett „gyök- 
e lvo n ássa l“ névszófélét csináltak s 
igy fo rd ito tták  a  kérdéses sz ó k a t: 
/ó/kör, rakhkz, görkgy, füg g kgy, indok 
stb. (A  példa  m ár m egvolt Barcza- 
falvinál eb b en  a  két sz ó b a n : ess- 
ernyő, úszszárny.) így ju to ttak  a 
kereskedelm i nyelvbe  az  efféle sz ó k : 
raktár, rak part, ra&hely, romjegy, rak- 
bér, fé k  b é r; kü lönösen  gyakran  ez: 
lerakat (N iederlage), ho lo tt ez csakis 
igy jó lerakó; esetleg  a particip ium  
u tán  a névszó i s : lerakóhely. A  
m agában  álló m elléknévi igenévnél 
a következőkre ügyeljen a  k o rrek to r: 
az előbb em lített köznyelvi s z ó k b a n : 
szántó föld, ua^óhid stb . az  elő rész 
tárgyat, helyet, eszközt, rendeltetést, 
tu lajdonságot jelent s ez a  m agyar

elő, miért is üdvös helyes szedésük módozataival s a gyászjelentés 
hivatásának megfelelő komor, de korunk Ízlésének megfelelő külső 
szedéstechnikai utón való elérésének tételeivel szakirodalmunkban 
is foglalkozni. A cikk tárgya úgyszólván ismeretlen a magyar szak- 
irodalomban ; példái jók s terjedelem tekintetében is megfelel a fel­
tételeknek.

Etrendi lapok (menü-kártyák), (jelige: Rendes munka): Akár csak 
a részvényről szóló pályacikknek: ennek is az a hibája, hogy a pályázó 
a cikkben az étrendi lapok modern előállitásánál gyümölcsöztethető 
jó és célszerű tanácsokat, szedéstechnikai irányelveket nem ismertette. 
Ez annál inkább hiba, mivel napjainkban már nagyon sok olyan 
menü-kártyát készítettek, melyeknek szedésénél a most kialakulóban 
levő úgynevezett iparművészeti irány elveit figyelembe vették és kellő­
képpen érvényre is juttatták. Egészben véve úgy tűnik fel a cikk, 
mintha az ahoz mellékelt és modern kivitelűnek egyáltalán nem 
mondható példáknak dicsérő birálata volna. (A példákra vonatkozó 
fenti megjegyzést azonban ne vegye tragikusan az azokat előállító 
szedő és nyomó, mert majdnem egész bizonyosan megállapítható, 
hogy azoknak kivitelét egy a modern nyomtatvány iránt semmi érzékkel 
nem biró megrendelő irta elő.) Erre való tekintettel a cikk gyakorlati 
értéke minimális, noha irály és értelmesség szempontjából kifogás 
nem emelhető.

Hengerekről (jelige: Fényes): A cikk újszerűt nem tartalmaz; a hen­
gerek öntését és célszerű kezelését ismerteti eléggé alaposan. Irálya 
és értelmessége jó.

Szedésformák mosása (jelige: Pamacs 83): A pályacikk Írója össze­
foglalta és alaposan kiegészítve feldolgozta mindama apró közlemé­
nyeket, melyek szaklapjainkban megjelentek; gyakorlati értéke ennél­
fogva megbecsülendő s mindenesetre nagyobb, mint a Hengerekről 
cimü cikké.

E birálat alapján hozta meg a biráló bizottság döntését, melyet 
lapunk múlt havi számában már ismertettünk s amelyet a választmány 
is jóváhagyott. A döntés értelmében a szedéstechnikai irányú cikkek 
közül I. dijat nyert A gyászjelentésről szóló cikk Írója: Gondos Ignác; 
a II. dij a múlt számban már közölt indokolás alapján nem volt 
kiadható, mindezek dacára a II. helyre helyezett Számlaformulárék 
előállítása cimü cikk jeligés levele is felbontatván (választmányi hatá­
rozat) : kitűnt, hogy a cikk szerzője Gondos Ignác; a III. helyre helyez­
tetett az Étrendi lapokról szóló cikk; a IV. helyre pedig A részvény 
szedését tárgyaló dolgozat. Ez utóbbi keltő csak alapos átdolgozás után 
közölhető, miért is ezúton felhívjuk a pályázókat: augusztus hó végéig 
nyilatkozzanak, hogy az átdolgozást a szerkesztőségre bizzák-e vagy 
maguk óhajtják eszközölni. A nyomtatástechnikai tárgyú cikkek közül 
a Szedésformák mosásáról szólót díjaztuk I. díjjal; szerzője: Gondos 
Ignác; a II. dijat pedig Fröhlich Samu a Hengerekről cimü cikkének 
Ítéltük meg.

Az első díjjal, illetve dijakkal jutalmazott cikkeket jelen számunkban 
közöljük, a második helyre került dolgozatokat lapunk későbbi szá­
maiban fogjuk hozni. A  bíráló  b izo ttság  n ev éb en : W anko Vilmos.

Van-e törölhető nyomtatófesték?
Nevesebb külföldi könyvnyomdái festékgyárakban végzett kísérletek­

ből kitűnt, hogy törölhető (radírozható) festék összeállítása lehetetlen. 
Olyan vegyület, amelynek a nyomtatófestékhez való hozzáadása lehe­
tővé tenné a közönséges nyomdafestékkel nyomottaknak törlőgummival 
való eltávolítását, nem létezik. Így tehát a festéknek összeállításával 
kísérelték meg a probléma megoldását. Próbálkoztak vizzel való 
dörzsöléssel — tehát az akvarellfesték egy nemével —, de ilyen festék 
nem alkalmas könyvnyomtató célokra, minthogy nincs kötőképessége. 
Enyvvel és dextrinnel a festéktesteket ugyan össze lehetett kötni, 
azonban a főtulajdonságot — a könnyű elradirozhatást — nem tudták 
elérni, mert a festék erősen beszivódott a papírba. rr.
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A gyászjelentésről."
Különös, de mégis úgy van, hogy míg a könyvnyomtatásban ma 

kultivált úgynevezett „iparművészeti irány" minden nyomtatványon 
nyomot hagyott, az egyetlen gyászjelentés az, amely ennek hatását 
egyáltalán nem érzi. A legkisebb nyomtatványtól: a névjegytől, a 
leghatalmasabb tipográfiai alkotásig : a könyvig, minden könyvnyom­
dái termék magán hordja a kialakulóban levő „irány" bélyegét, 
egyedül a gyászjelentés maradt meg régi konzervativizmusában. 
Talán ez az oka, hogy összes nyomtatványaink közül éppen ez az 
egyedüli, mely a legtöbb esetben alig felel meg a kor kívánalmainak 
és Ízlésének.

Lehet, hogy merészen hangzik állításom azok előtt, kik talán érvül 
hozhatnák fel ez ellen, hogy a gyászjelentést mindig a lehető leg­
rövidebb idő alatt kell előálíitani s hogy miként is lehet e munkánál 
Ízlést kifejezni ? Látszólag ezek az érvek meg is állják helyüket, 
ellenérvül állitom azonban, hogy: Ízléses és tetszetős nyomtatvány
az, amely a tipográfiái szabályok szem előtt tartásával állíttatott elő.

Ha szakmai szempontból megbiráljuk a kezeink közé kerülő gyász- 
jelentéseket, keveset fogunk találni olyant, melyek a tipográfiai sza­
bályok szem előtt tartásával készültek s első tekintetre meglátszik 
azokon, hogy előállításuk „sürgős" volt.

Nálunk gyászjelentések általánosságban a közismert alakú, széles, 
fekete szegélyű gyászjelentés-papíron állíttatnak elő, mig külföldön 
gydszkeretes levélpapírokat használnak e célra ; ezért csakis a nálunk 
szokásos formával foglalkozom. Gyászjelentéseinken a szöveget vagy 
széltében, vagy magasságban alkalmazzuk. Magasságban leginkább 
akkor vesszük, ha sok a szöveg, mert igy jobban ki lehet használni 
a papir egész felületét. A papirnak magasságban való használata 
egyébként tetszetősebb is, bár túlnyomórészt szélességben kivánják 
a gyászjelentést rendelők, vagy az azt szállító temetkezési vállalatok. 
^ A betűk megválasztása gyászjelentéseknél kellő gonddal történjék. 
Díszes, különösen manapság piacra hozott különböző diszbetük és 
egyebek gyászjelentések szedésére nem alkalmasak, mert már az 
alkalmazott betűk egyszerűségének is ki kell domborítani a nyom­
tatvány komor jellegét. A betű fokának megállapitására az adott 
szöveg mennyisége a mérvadó, cicerónál nagyobb betűt azonban 
lehetőleg ne vegyünk, hanem inkább tartsuk „levegősen" az egész 
szedést és ritkitsuk félpetittel a szöveget.

A szöveghez alkalmatlan betűk választása azonban ritkábban is 
latható, vagyis a legtöbb esetben a hibát nem a szöveg betűjének 
megválasztásakor, hanem a fősor szedésekor követik el. Találkozunk 
ugyanis sorokkal, amelyek valamely árnyékolt betüfaj verzálisaiból, 
alig olvasható szecessziós betűkből, vagy más ehez hasonlókból 
szedettek. Ez a leghatározottabban elvetendő, mert tulajdonképpen e 
sor teszi a gyászlapot jellegzetessé, függetlenül a szöveg betűjétől, 
mert hiszen első tekintetre ez ötlik szemünkbe. Azt, hogy a fősort 
verzálisból vagy kurrens betűkből szedjük e, teljesen az adott név 
hosszától tehetjük függővé, elvül vehetjük azonban, hogy mindig 
markáns, erős betűket alkalmazzunk ; különösen jól megfelel egy-egy 
groteszk- vagy blokk-sor.

A múltban nagyon használatos volt, ma azonban már csak elvétve 
találkozunk a gyászjelentés elején alkalmazott óriási diszes iniciálék­
kal, melylyel a parte komorságát gondolták enyhíteni. Erre éppen­
séggel nincs szükség, mert — mint fentebb hangsúlyoztam — nem 
eltüntetni vagy mérsékelni kell e nyomtatvány ridegségét, hanem 
törekedni kell e ridegséget inkább kidomborítani. Amint meglátszik 
a báli meghivón vagy egyéb ily nyomtatványon, hogy az mulatsá­
gos alkalomra készült, épp úgy ne legyen célunk a gyászjelentés rideg­
ségét tompítani.

A gyászjelentés szedése úgy állítandó elő, hogy az elhalálozott 
neve mindig az optikai középre essék, amit legkönnyebben úgy talá-

* L apunk  irodalm i pály áza tán  Kegyelet jelige a la tt rész tvett pályam unka, m ely a 
szedéstechn ika i tárgyú cikkek között leg jobbnak  ta lá lta to tt és igy első díjjal ju talm aztato tt.

nyelvnek különös sa já tság a ; de 
ugyancsak az igenevek igen gyakran 
m agukban is állanak  főnevekül, 
hasonló változatos jelentésben, igy: 
legelő, kaszáló, dűlő, átjáró, tarló, 
kikötő, temető, mérő stb . H elyesen  
javít teh á t a  k o rrek to r: rakodó, le­
rakó. Ez a lapon  kell m egigazítani 
a rak e lvont igetővel Írott többi 
szót i s : r a k p a r t: rakodópart, rak h e ly : 
rakodóhely, raksúly (Ladegew ich t ) : 
tehersuly, rakképesség  (Ladefáhig- 
k e it) : rakodóképesség. M ég szám talan  
ilyen igetővel h ibásan  k épzett ősz- 
szetételt lehetne  elősorolni, ám de 
ez a  néhány  példa  is é lénken m u­
tatja, hogy egy-egy betűvel segíthet 
a korrektor o tt, ahol a  m agyar 
kereskedők  vagy közgazdasági Írók 
a rossz nyelvszokás m iatt m agyar­
talanságot és helyesírási h ibát kö­
vetnek  el — feltéve term észetesen, 
hogy a h ibát az  o lvasásnál megérzi. 
Megérzi —  nem  m eglátja —, m ert 
ehez  egy csekélyke nyelvérzék 
is kell. Sch. A .

A  PAP1RSZAKMÁBÓL.
S zed ő  G áspár és Társa b u d a ­

pesti pap irnagykereskedő  cég 
m elynek kebelében  alakult a  közel­
m últban a  rövidéletü  „U n itas” p ap ír­
kereskedelm i szövetkezés — fizetés- 
képtelen . A  hite lezők  értekezletet 
ta rto ttak , am elyen  hozzávető legesen 
állap íto tták  m eg, hogy a  passzívák 
összege kb. 950.000 K. A  hitelezők 
a sta tu s összeállítására  három tagú 
bizottságot küld tek  ki. A z  áru tar­
tozás összege 800.000, a  p én z ta r­
tozás összege ped ig  700,000 kor. 
A  M agyar leszám ítoló és pénzváltó  
bank 30.000, a  V a jd a  Imre és 
T á rsa  b an k h áz  50.000, az  O rszá­
gos központi takarékpénztár 80.000, 
az O rszágos iparb an k  40.000, a  
M agyar-cseh  iparbank  40.000, a 
M agyar kereskedelm i h ite lbank
30.000, a  B elvárosi takarékpénztár
30.000, a  M agyar bank  és keres­
kedelm i rt. 50.0ü0 koronával v an ­
nak  érdekelve , a  tovább i 350.000 
korona a  kis- és középbankok  kö ­
zött kis összegekre oszlik el. A z 
egyezkedési tá rgyalások  kedvező 
k ilátással folynak.

F iz etésk ép te le n ség et je len tett a  
budap esti V elvart és W erb er pap ir­
nagykereskedő  cég. A  passzívák  
körülbelül félmillió koronára rúgnak.

F elbert G yula, a  theresien thali 
pap írgyár rak tá ra  és m agyarországi 
képviselője , rak táron  tart rendkívül 
nagy választékú  nyom ó, középanyag, 
fam entes és am erikai illusztrációs 
m űnyom ópapíroka t, úgyszintén leg­
finom abb  színes bo ritékpap irokat, 
dup lexet és kartonokat.

FELJEGYZÉSEK.
A z eltö rö lt ü n n ep ek . A  p á p a  az 

elm últ év  julius 2-án kelt „Suprem i 
D iscip linae“ kezdetű  m otuproprió já- 
ban  úgy intézkedett, hogy a  szoká­
sos egyházi ü n n ep ek  szám a az 
egész világon redukáltassék . A  p áp a  
e m otu  p roprió já t azzal indokolta, 
hogy  „a kereskedelem  és ip a r  m eg-
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n övekedett s igy a  nagyszám ú 
ü n n ep n ap o k  m eg ta rtása  sok tek in­
te tb en  nehézségekbe ü tközik4*. A  
p áp a i m otu  p roprio  az egész v ilá­
gon élénk feltűnést kelte tt és a  fő­
p ap ság h o z  a  h ivök kérelm eket 
in téztek  aziránt, hogy az ünnepek  
régi, m egszokott rend jén  változás 
ne történjék. A  m agyar püspöki 
kar 1911. évi novem ber hó  19-dikén 
V aszary  K olos b íboros h erceg ­
prím ás elnökletével ta rto tt ü lésén 
foglalkozott ezzel a  kérdéssel, ahol 
az a  vé lem ény  alaku lt ki, hogy 
M agyarország, m int ősterm elő  állam , 
nem  eshetik  egyform a elbírálás alá 
az ipari á llam okkal, továbbá, hogy 
a részé rt dolgozó fö ldm ivesm unkás- 
ság ia  nézve anyagi veszteséggel 
nem  jár az  ü n nepek  m egülése, 
am in thogy  azok m eg nem  ülése 
anyagi előny t sem  biztosit, s 
szavazattöbbséggel úgy határozo tt 
a  p ü sp ö k i konferencia, hogy fel- 
te rjesz tést intéz a  páp áh o z , am ely ­
ben  kérni fogja, hogy M agyar- 
országon az  ü n nepek  régi, XIII. 
K elem en p á p a  által 1771. junius 
22-én tö rtén t ünnepredukció  ó ta 
m egszokott rendje  változatlanul 
m egtartassák . A  C ongregatio  Con- 
sistorialis p refek tusa  azonban  leg­
u tó b b  arró l értesíte tte  a  b iboros- 
hercegprim ást, hogy a  p á p a  ragasz­
kodik a  „Suprem i D iscip linae44 
kezdetű  m otu proprio  rendelkezései­
hez, am elyek  tisztán  gyakorlati 
jelen tőségűek  és csupán  az  ünnepek  
külső m egölését korlátozzák. M ost 
a  h ercegprim ás körlevélben tu d a tta  
pap jaival, hogy a m otu  proprio  
in tézkedései érte lm ében  a  k ö v e t­
kező ü nnepek  elvesztik  ünnep i jelle­
güket : karácsony , husvé t és p ü n ­
kösd  m ásodnap ja , ű rnap ja , gyertya­
szentelő  bo ldogasszony  (február 2), 
gyüm ölcsoltó  bo ldogasszony  (m ár­
cius 25), k isasszony nap ja  (sz e p ­
tem ber 8), va lam in t m indenféle 
ország, nem zet, egyházm egye, ta r ­
tom ány , község  különleges v é d ő ­
szentjeinek fogadalom ból, vagy 
szokásból szárm azó  ünnepei, m ég 
h a  egyházilag  m eg is voltak  eddig  
erősítve és nyilvánosan is m eg­
ö lettek . E zek az ünnepn ap o k  az 
ün n ep ek  jegyzékéből törlendők.

Uj lapk iadó-részvénytársaság. 
A  Pénzv ilág  lapk iadó- és nyom dai 
részvénytá rsaság  cég a la tt 60.000 
korona a lap tőkével részv én y tá rsa ­
ság alakult, am ely  a  F odor O szkár 
szerkesztésében  m egjelenő A  P én z ­
v ilág  cim ü gazdaságpolitikai és 
pénzügyi fo lyóirato t vette  át. A  
lap szerkesztését to v áb b ra  is F odor 
O szkár végzi.

AU itólag o lcsóbb  lesz  a hirlap- 
b ély eg  ára. A z u tóbb i nap o k b an  
határo zo tt form ában jelen tették , 
hogy a  korm ány  a  h irlapszállitás 
o lcsóbbá té te lé t célzó tö rvény javas­
la tá t ez év őszén fogja benyújtani 
a  képv iselőháznak . A  tervezet sz e ­
rint a  hirlapjegy 50% -kal olcsóbb 
lenne, vagyis 100 drb  1 korona, 
az  eddigi 2 korona helyeit.

A  M agyar sok szorosító  m űipar  
rt. igazgatósága augusztus 17-re 
rendkívüli közgyűlést h ivott egybe, I

lünk meg, ha a papírt összehajtva, annak közepén kapott törési 
vonalra állítjuk a sort. Ez a szabály természetesen a papírnak akár 
a szélességben, akár a magasságban való használása esetén fennáll.

Hiba a gyászjelentéseknél, hogy kétoldalt aránytalanul sok helvet 
hagynak, míg alul-felül a sok szöveg miatt alig marad legtöbb esetben 
valami hely. Ennek helyes megállapítása pedig nagyon egyszerű s a 
legsürgősebb munkálkodás mellett is betartható. Ha kétoldalt 8—8 
ciceró helyei hagyunk— vagyis a szöveget olyan szélesre szedjük, hogy 
annyi hely marad —, alul és felül is annyit kell hagynunk, azzal a 
különbséggel, hogy a szélességben fentartott helyre állítjuk felül a 
szokásos keresztet vagy emblémet, alul pedig a „Béke hamvaira!“ 
vagy más ilyen hasonló kivánt zárómondatot. Könnyebb megérthetés 
végett bemutatom ezt ábrában is.

Szószerint ezt ugyan nem lehet venni, mert az alul maradó sávot 
ugyancsak az optikai közép megtartása végett csekélységgel maga­
sabbra kell vennünk, valamint a „Béke hamvaira!“ sort sem középre,

Ö zv. G ern yeszeg i J e n ö n é  úgy a  m aga, m int gyerm ekei 
n evében  : Z oltán  és Jenő, valam int G ern yeszeg i Z oltánné  
szü l. Egry Laura m int m enye, özv. D em eter  Jánosné szül. 
Sós Paula m int sógornő, fá jdalom m al tudatják , hogy a 
hőn  szere te tt férj, ap a , ap ó s és sógor

GERNYESZEGI JENŐ
az aran y  é rd e m k e re sz t tu la jd o n o sa , tö b b  eg y e sü le t tb . ta g ja  s tb .

folyó hó  12-én, életének  60-ik, házasságának  30-ik évében  
m eghalt. T em etése  folyó hó 14-én, délu tán  3 ó rakor lesz 
a  róm . kath . anyaszen tegyház  szertartása  szerin t a  VI. kér., 
T eréz-kőru t 27. szám ú házból a központi tem etőbe.

A z engesztelő szentm ise á ldozat f. hó  27-én, délelő tt 10 
ó rakor fog a  terézvárosi tem plom ban  az  U rnák  bem utatta tn i. 

B udapest, 1912 augusztus 12.
Béke ham vaira  1

1. p é l d a .

hanem magasabban, inkább a szöveghez tartozónak kell állitani. No 
meg aztán akadnak kivételes esetek is, amikor e szabály nem alkal­
mazható és teljesen a szedő találékonysága a döntő, hogy tetszetős 
szedésképet hozzon létre.

Fogas kérdés még a gyászjelentéseknél az aláirások helyes és 
tetszetős csoportositása. Manapság ugyan már mindinkább elhagyják 
azt a szokást, hogy a legtávolabbi rokonok neveit is ráveszik a gyász­
lapra, hanem csak a legközelebbi, vagy vérrokonok neveit helyezik 
rá, vagy csak az özvegy és gyermekei, esetleg a család szeniora, 
tudatják a halálesetet s ezeket a neveket a jelentés elején csoporto­
sítják. Minthogy azonban elég gyakori az eset, amikor tömeges alá­
írással van dolgunk, szó kell hogy essék ezekről is.

Ha kevés az aláirás, tetszetősebb, ha e néhány nevet a szöveg 
elején helyezzük el, sok aláirás esetén azonban könnyen megtörténik, 
hogy az aláírásoknak a szöveg elején való elhelyezése által az elején 
több szöveget kapunk, mint a név után s ezáltal a fősor mélyen 
esik, ami pedig éppenséggel nem mutat tetszetős szedésképet. Ha a 
név előtt kevés a szöveg, azon segíthetünk azzal, hogy a díszítésül 
alkalmazott keresztet vagy más emblémet valamivel mélyebben állítjuk.

Az aláírásoknak a szöveg elején való elhelyezése esetén a neveket 
ki kell emelnünk, amire az alkalmazott betüjelleg félkövérje, vagy
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kapilalchen alkalmas, kurzívot vagy a belü saját verzálisát mellőzzük, 
mert a kurzív nem elég kiemelés, a betű saját verzálisa pedig kissé 
nagy, ha azonban a szöveg elejére egy név vagy csupán egy intézet 
neve helyeztetik, a betű saját verzálisát is használhatjuk. Itt alkalom­
szerű annak megemlítése, hogy a betüjelleg megválasztására mértékül 
vehetjük, hogy oly betűt, melynek verzálszedése olvashatatlan, ne 
alkalmazzunk gyászjelentések szedésére.

A neveknek aláirásként való csoportosítása már gyakorlatot és nemi 
Ízlést kiván. A szokásos módok legtöbbje ugyanis nem tetszetős. 
Leginkább találkozunk azzal a móddal, amikor a teljes szedésszélesség 
két-három részre osztva, a nevek az adott rész közepére zárva, a 
rokonság minemüsége annak közepére álliltatik. Ily módon nagyon 
nyugtalan sorokat kapunk, mert egyik sor elüt a másikától. Meg­
felelőbb az a mód, hogy a neveket tompán kezdjük, a második sort 
egy négyzettel beljebb vesszük, a rokonság minemüségét ennek köze­
pére állítjuk. (Lásd a 2. példát.)

2. p é ld a .

Az aláírások az alkalmazott szövegbetünél mindenkor egy, esetleg két 
fokkal kisebb betűből szedendők, a benne előforduló rövidítéseket azon­
ban ne szedjük más betűből, mint amiből a neveket szedtük, mert ezáltal 
az egésznek nyugodtabb a megjelenése. A rokonság minemüségének 
megjelölésére pedig ugyanazon betüjellegnek nonpareillejét vesszük, 
amelyből a neveket szedtük. Az alkalmazott betű megválasztását itt 
szabályhoz alig köthetjük, mert azt mindenkor az Ízlés dönti e l; áll 
azonban az aláirásokra vonatkozólag is az, amit fentebb a szövegre 
mondottam.

Gyászjelentésnél színes nyomásról természetesen nem is lehet szó, 
mert az mindenkor a keretnek megfelelően csakis fekete lehet, ha 
azonban egy második szin tekintetbe jöhet, úgy ez csakis az ezüst. 
Vannak különben a forgalomba hozott gyászjelentés-papirok között 
ezüstkereszttel s más egyébbel diszitettek is, amelyekkel az ezüst 
úgy hozható összhangba, hogy a fősort például ezüstárnyékkal látjuk 
el, ha a megrendelő pazar költekezést kiván. Ilyen kivitelű gyász- 
jelentések előállítása azonban már több időt igényel s igy meglehetős 
ritkán fordul elő. A hajadonok és gyermekek részére használatos 
kékszélü gyászjelentések szövege pedig — természetesen — csak 
úgy van összhangban a kék széllel, ha a szöveget szintén kék 
színben nyomtatjuk Gondos Ignác.

am elyen a  felszám olás kim ondását 
ha tározták  el. A  vállalat 1909-ben 
alakult és 1911 -ben reorganizálták 
olyanform án, hogy a  300.000 K 
alaptőkéből 52.600 K n. é. apport 
részvényt m egsem m isítettek és uj 
ügyvezetőt alkalm aztak. A z 1911. év­
ben  a  reorganizálás d acára  121.677 K 
veszteséggel dolgozott az 1910. évi 
35.034 K-val szem ben, úgy hogy 
az alap tőkének  m ajdnem  fele e l­
veszett. A z igazgatóság belátta, 
hogy az ilyen aránytalanul nagy 
veszteséggel dolgozó vállalat nem  
lehet életképes.

A  Nap lapkiadó és nyom da- 
válla lat rt. csődbe jutott. A  válla­
lat, am ely  néhány  hétte l ezelőtt 
alakult á t 5 millió K. a laptőkével 
részvénytársasággá, önm aga kérte 
a csőd m egnyitását, am it a  b u d a ­
pesti kereskedelm i és váltó törvény­
szék el is rendelt. A  csődtöm eg 
gondnoka dr. P ető  Sándor ügyvéd. 
A  felszám olás határideje  novem ­
ber 25-ike. A  lap  állítólag tovább 
is m eg fog jelenni, m ert az nem  
tartozik a  csőd töm eghez.

Szám olási rendszer a ,,M ono- 
type“-szed őgép en  L ondonban. A 
szedők szövetsége az elm últ h ó ­
n ap b an  elfogad ta a  M onotype- 
kopogtatón  való szám olásra v o n a t­
kozólag m egállapíto tt következő 
bérszabályzato t : H etilapok  szedése 
1000 „n “ 30 fillér ; m űvek és
egyéb m unkáknál 27 fillér kori- 
gálatlan  szedésért. K eskeny  alakú 
szedésnél, m ely egy sorban  4z 
vagy  ennél kev eseb b  „n “ -et ta r ­
talm az, az  alapár an n ak  V6 részé­
vel m agasabb . H a  a  szedő a  sze­
désben  10 percnél hosszab b  időn 
á t akadályozva van kézirathiány 
vagy egyéb  okokból, úgy óránként 
l'^O korona kárpó tlást kap. A  
szedőnek  egyszerre legalább  oly 
m ennyiségű kézirat adandó , hogy 
az  16 ciceró szélességre 12 sort 
ad jon  ; k isebb  terjedelm ű kéziratok 
12 sornak  szám ítta tnak . Idegen 
nyelvű szedések  100° ,,, név- és 
szám szedés 2 5 %  pótlékkal dijaz- 
tatik . — A  bizonyos pénz m ini­
m um a heti 48 órai m unkaidő  m el­
lett 54 korona gyakorlo tt szed ő k ­
nek. A  tanulási idő a la tt a  szedő 
nem  kap  bért, d e  ha  m ár oly 
gyakorlatra te tt szert, hogy ó rán­
kén t 4000 „ n “-et rendszeresen  tud  
szedni, 46 korona 80 fillér heti­
bérre  ta r th a t igényt. A z olyan 
szedő szedését, ak i m ég tanul és 
d íjazást nem  kap , a  nyom da nem  
használhatja  fel.

2 0 0 .0 0 0  p éld án y  hatoldalas la ­
pot nyom tat, ha jtogat és ragaszt 
egy uj tipusu  szalagnélküli, h a t­
hengeres körforgógép, m elyet az 
augsburgi gépgyár ép íte tt egy p á ­
risi hírlap szám ára. E  körforgógép 
— állítólag — a  kontinens legna­
gyobb  ilyfajta gépe.

A  lev e lező la p o k  elő irás szerin ti 
nagyságát szigorúan fogják ezentúl 
ellenőrizni N ém etországban s m in­
d en  levelezőlapot, m ely az előirt 
nagyságnál csak  csekély m értékben  
is nagyobb, 1 ’5 pfennig birságpor- 
tóval te rhelnek  meg.
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Egy k é p e s  ú jság  ju b ile u m a . H e t­
ven évvel ezelő tt jelent m eg az 
Illustrated  L ondon  N ew s első szám a, 
am ely  az illusztrált lap o k  alap ját 
v e te tte  m eg. H erb ert Ingram  alap i­
to lta , egy fiatal könyvkereskedő , 
aki egyenesen  e célra  nottingham i 
üzletét L ondonba helyezte  át. Még 
a  v idéken volt könyvkereskedő, 
nyom dász  és u jságárusitó , am ikor 
feltűnt neki, m ily kapós az újság, 
h a  szövegét illusztráció tark íto tta. 
G yakran  csak  durva fam etszet volt, 
prim itív és esetlen, ahogy  akkor a 
n yom datechn ika  ép pen  előállítani 
tu d ta ; egy akasztási jelenet, a  nap  
h ősének  arcképe, de  kép  volt és 
a  lapo t ilyenkor valósággal szé t­
k apkod ták . H erbert Ingram  e  tén y ­
bő l felism erte az  illusztrált sa jtóban  
rejtőző  lehetőségeket és nem  h a ­
bozva sokat, e lha tározta  egy képes 
folyóirat alap ítását. E lég hosszú  
ideig élt, hogy m eggyőződhetett 
válla lkozása é le trevalóságáró l: nem ­
csak  az  álta la  ve te tt m ag kelt ki, 
az egész fö ldkerekségen elterjedt 
az  illusztrált sa jtó . H erbert Ingram  
m agának  és fiainak fejedelm i v a ­
gyont szerzett és ötletével sok  ezer 
m ás em bert is gazdagsághoz ju tta ­
to tt. A z Ilustrated  L ondon  N ew s 
egyik legutóbbi szám a egy m iniatűr 
folyóiratot ad o tt m ellékletül. A  
kis lapocska  nem  nagyobb , m int 
egy tenyér, d e  azért sokat b e ­
szélnek  róla. A  nagy képes heti­
lap  m ellett olyan benyom ást tesz 
reánk, m int az  a  kis eszkim ó 
gyerek, akit az  anyja  kendőbe csa ­
varva  h o rd  a  há tán . E bben  az 
ese tben  azonban  a  kis apróság  az 
an y a  kicsinyített m ásola ta , t. i. az 
Illustrated  L ondon  N ew s első szá­
m ának.

Ü zleth e ly iség  á th e ly ezés és  
üzem b ővités. W ottitz  M anfréd  és 
T á rsa  cég cinkográfiai reprodukáló  
m űin tézetét V ., B álvány-utca 12. 
szám  alá  helyezte  á t s lényegesen 
m egnagyobb íto tta  és tökéle tesebb  
techn ikai felszerelésekkel lá tta  el.

A  T e le g d i-fé le  ü zleti könyv és 
papirárugyár rt. augusztus 11-én 
tarto tt közgyűlésén k im ondta  a  fel­
szám olást. A  válla lat 1911-ben a la ­
kult á t 200.000 korona alaptőkével 
T elegd i Á rm in üzleti könyv- és 
pap írgyárábó l részvénytársasággá, 
de m ár hosszab b  idő ó ta fizetési 
zavarokkal küzd. Egyik főrészvé­
nyese, S zvoboda József és a  M a­
gyar pap íráru - és v ignettagyár r.-t. 
bűnügyi zárlato t kértek  a  vállalat 
ellen.

Z árszám adások . A  Magyar fö ld ­
rajzi intézet rt. 1912 m ájus végé­
vel lezárt m érlegében e redm ény­
szám la közzététele  nélkül 260.000 
koronáról 400.000 koronára felem elt 
a lap tőke  m ellett 22.210 kor. nyere ­
séget szám ol el, mig az  előző év­
ben  20.470 kor. volt a  nyereség. 
A  közgyűlés részvényenként 5 kor. 
=  5 %  osztalék  fizetését ha tározta  
el, úgy m int tavaly . — N yittat és 
Társa irodalmi és nyomdai rt. Léoán 
II. év i m érlege 5321 korona 54 fillér 
nyereséget tün te t fel, m elyből 5°/0 
osz talékot fizet.

A szedésformák mosásáról/
„Kleine Sachen, groBe Wirkungen", — mondja nagyon találóan 

egy német közmondás, melyet magyar szavakkal úgy mondhatnánk : 
aprólékosaknak látszó dolgok, melyeknek nagy következményei lehet­
nek. Ha valahol, hát éppen a szedésformák mosásánál helyénvaló 
e közmondás idézése, mert a könyvnyomtatásnál talán sehol sem 
bosszulja meg magát a felületes munka annyira, mint a szedésformák 
mosásánál, éppen arra támaszkodva, hogy aprólékos, nem fontos 
dolog elintézéséről van szó. Hogy pedig mily károkat okoz a tisz- 
tátlanság, azt sokan gyakorlatból tudjuk: a piszok lerakódása a 
betüképre s ennek folytán ennek tisztítása nyomtatás közben vagy 
előtt, a betűknek egymáshoz tapadása s ez által nehéz osztás s 
fokozottabb összesülés tömöntésnél, az oxid pusztítása stb.

A szedésformák hanyag mosásáért elsősorban a gépmesterek 
okozhatok; ők volnának ugyanis kötelesek ellenőrizni, hogy az annak 
elvégzésével megbízottak munkájukat kellő gonddal és hozzáértéssel 
végzik-e ? Azok ugyanis, akik e munka végzésével megbizatnak, 
nem valami nagy szeretettel teljesitik e megbizást s nem is tulaj­
donítanak neki olyan nagy fontosságot, mint amilyet ez a munka 
megérdemelne, ha az anyagot s az azzal dolgozókat különböző 
hátrányoktól megóvni kívánjuk.

Ilyen, a felületes formamosásnak következménye, az a szedők­
nél gyakran tapasztalt jellegzetes bőrbetegség, mely nagyrészt a 
terpentin behatásának következménye, mely a szedésformának hanyag 
leöblitése folytán fenmaradt. Az oxidálás létrejötte is legtöbbnyire a 
hanyag formamosásban találja meg szülőokát.

Hogy ez nagyban igy van, annak okát leginkább a nyomdákban 
elharapódzott hajszamunkában találjuk, amiért is erre a látszólag 
kevésbé fontos munkára alig adnak megfelelően szükséges időt, nem 
gondolva sohasem arra, hogy az igy előálló piszkos anyaggal később 
hogyan dolgoznak majd.

Nem ritka jelenség, hogy még a rövid ideje használatban levő 
betüanyag is szokatlanul vastagon van piszokkal borítva, úgy hogy 
a betűk szinte egymáshoz tapadnak, tömöntés esetén pedig annyira 
egymáshoz sülnek a piszok folytán, hogy alig lehet egy betűt a 
másiktól elválasztani. E jelenség szintén az elhanyagolt tisztításnak 
a következménye. A tisztán mosott formát könnyebben lehet osztani, 
jobban lehet leverni s végül nyomtatása is sokkal sikerültebb.

Óriási hiba az is, hogy a legtöbb üzem még kellő alkalmatos­
sággal sem rendelkezik, ahol a szedésformák alaposan megtisztít­
hatok volnának. Legtöbbnyire az a zárólemezen vagy esetleg magá­
ban a gépben történik, ami mindenképpen elitélendő, mert ily mosás 
a legjobb esetben csak a betüképen tapadó festéket úgy ahogy 
távolítja el. Az elmondottak miatt pedig egy rendes, a célnak meg­
felelő mosóasztal beszerzésétől egy nyomdának sem szabadna idegen­
kednie, mert az ebbe befektetett tőke busásan megtérül. A fő elv annak 
hangoztatása, hogy formamosóasztalt melegviztartálylyal lássunk el. 
Télen persze a legkisebb nyomdában is kéznél lehet a meleg viz, 
amennyiben azt állandóan a fütőkályhán tarthatjuk, de nyáron sem 
okozhat az nehézséget, ha már hozzászoktunk annak használatához.

A szedésformák mosását célszerűen igy végezzük: Eltávolítjuk a 
szedésből az abban levő faalappal biró kliséket — ami a horgany­
kliséknél kell különösen nagy gonddal végeznünk akkor, ha az üzem­
ben a lúggal való mosás szokásos, mert az legjobban sietteti a horgany­
klisék oxidálását s azután zárt állapotban a szedés felületét benzinnel, 
terpentinnel, lúggal vagy petróleummal — vagy a forgalomba hozott, 
ezeket pótló anyaggal — alaposan megtisztítjuk, majd az igy fel­
oldott zsíros anyagokat a meleg vízzel jól leöblítjük. Ha az alapos 
leöblités után — melyet esetleg hideg vizzel folytathatunk — meg­
győződtünk, hogy a szedés felületéről minden anyag eltűnt, felnyitjuk 
a formát, ismét megmossuk petróleummal, majd ismét leöblitjük

* L apunk  irodalm i pály áza tán  Pamacs 83. jelige a la tt rész tvetl pályam unka? m elyet a 
nyom tatástechn ikai tárgyú cikkek közül I. d íjjal jutalm aztak.
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meleg vizzel. Ennek a másodszori, nyitott formán való mosásnak 
az az eredménye, hogy még a betütest is megtisztul s igy könnyen 
osztható, aminek különösen tömöntött szedésnél van nagy fontossága. 
Igaz ugyan, hogy a tömöntött szedéseket nem is mossák meg osztás 
előtt, mert az anyalemezelés folytán a betűk képe úgyis megtisztul 
minden szennytől, de éppen a könnyű oszthatás végett meg kellene azt 
tennünk.

A betütest alapos tisztántartásának szükségét tapasztaljuk különben 
a tömöntésnél is. Ha ily piszkos betütestü szedést ugyanis tömön- 
tünk, a betűk között levő szennynek sülése folytán az anyalemezek 
piszkosnak és rongyosnak tetszenek, mert a betűkön tapadó szenny 
ugyanis a hőség által elgőzölög és az anyalemezre rakódik le, 
eltekintve attól, hogy ezáltal nagyon kellemetlen szag is támad.

Eléggé el nem Ítélhető rossz szokás, hogy a gépterem személyzete 
gyakran a formamosó-asztal fölött mossa a kezét s e célra különböző 
Porokat, esetleg tiszta homokot használnak, nem gondolva arra, hogy 
!gy a szedésre s a betűk közé kerülő porszemecskék milyen kelle­
metlenségek okozóivá lehelnek. Tessék csak elképzelni egy gépbe 
emelt szedést, melynek egyes betűi alatt porszemecskék vannak, 
milyen fáradságos és időt rabló munka az, mig ezek onnan eltávo- 
lithatók, ha ugyan már időközben egyes betűk ezáltal agyon nem 
nyomattak.

A szedésformák mosására sokféle anyagot használnak s még min­
dig hoznak különböző, e célt szolgáló anyagokat forgalomba. A ter­
pentint és benzint széltében használják e célra, azonban hibáiknál 
fogva mindinkább kiszoritják más anyagok. A terpentinnek ugyanis 
onasi hibája feltűnően magas árán kívül az a jellegzetes bőrbaj, mely 
az egyes egyének vérének érzékenysége folytán a terpentin haszná­
lata következményeként előáll. A benzin mint mosószer — miután 
a szedésformán használata dacára nem marad zsíros anyag — ideális, 
robbanékonysága miatt azonban nem bir híveket szerezni, a lúg pedig 
leginkább mozdítja elő a betűk, vagy horganyklisék oxidálását s ezért 
használják kevésbé. A benne rejlő savak ugyanis megtámadják a hor­
ganyt s miután a betűkben is van ilyen, a betűket is és siettetik az 
°xid pusztítását.

Itt volna tehát még a petróleum, mely olcsó, kevésbé robbanékony 
s nem oly tűzveszélyes, mint a benzin s ugyanolyan szolgálatokat 
tesz, mint a fentebb említett anyagok. Gyakorlati tapasztalások alap­
ján állitom, hogy a petróleum szedésformák mosására, hengerek, 
testékszekrények kitisztitására kiválóan alkalmas, mert a festéket 
kitűnően oldja, meleg vagy langyos vizzel könnyen leöblíthető s az 

testre semminemű káros hatása nincs s ennélfogva a nyom­
dákban szedésformák mosására, hengerek tisztitására stb. a többi 
ismert tisztitószerekkel szemben a petróleum használata a legaján­
latosabb.

Szedésformák mosására kétféle kefét használnak: kókuszrostokból 
vagy sörtéből készülteket. Mindkettő egyenlő szolgálatot tesz, bár 
a sortét jobbnak találom. Sűrű, hosszú szálú kefék a legalkalmasab­
bak formák mosására, mert a folyadékot jól magukban tartják és 
kevésbé lehetséges a farészekkel a betűk megsértésére. Gondos Ignác.

Fényes nyomtatás pergaminpapirra.
Ha azt akarjuk elérni, hogy a pergaminpapirra nyomtatott szín­

nyomás legalább két napon belül tökéletesen megszáradjon, úgy hogy 
a kinyomtatott példányokat veszély nélkül feldolgozhassuk, akkor 
anyagdus, száritószerekkel jócskán megkevert festéket kell használni. 
Ilyen festéket, ha sokszor van rá szükség, használatra készen is kap­
hatunk a nyomdafestékgyárakban. A festéknek olyannak kell lenni, 
hogy mérsékelt festékleadással a nyomtatásnak tökéletes fedését érjük 
eh Festékanyagban és száritószerekben szegény festék hígnak bizo­
nyul, abból bőségesen kell leadni, hogy a nyomtatásnak teljes fedését 
biztosítsuk, minek következtében azonban igen lassan szárad a 
nyomtatás.

HIVATALO S R ÉSZ.
V ála sz tm á n y i ü lé s  1912 julius hó 

31-én. Jelen v an n ak : I. és II. titkár, 
pénztáros, I. gazda és 16 választm ányi 
ta g ; távo lm aradásukat igazolták : 
elnök, II. alelnök, ellenőr. —  T itkár 
üdvözli a  m egjelenteket s jelenti, 
hogy az elnök — m ás irányú e l­
foglaltsága m iatt — m eg nem  jelen­
hete tt s m iután  az alelnökök sem  
jelentek meg, felkéri a  választm ányt, 
hogy az ülés vezetésére válasszon 
elnöklőt. A  választm ány az  ülés 
vezetésére R asofszky A ndor szak­
társat kéri fel, aki a kérésnek eleget 
tesz s a  választm ányi ülést m eg­
nyitja. A  m últ ü lés jegyzőkönyve 
felo lvastatván : hitelesíttetik  ; a m ai 
ülés jegyzőkönyvének hitelesítésére 
felkéretnek A igner A nta l és H erzog 
Salam on szaktársak. — T itkár je ­
lenti, hogy a tanonciskolái m em o­
randum ot a  k iküldött bizottság  le­
tárgyalta s ism erteti az azon kívánt 
lényeges változtatásokat ; jelenti 
továbbá, hogy a kolozsvári helyi 
csoport m űködését a kolozsvári 
tanács tudom ásu l ve tte  s hogy a 
vasúti szabad jegy  iránti kérelm üket 
a  kereskedelem ügyi m iniszter in­
dokolás nélkül e lutasította. E  b e ­
je len téseket a  választm ány tu d o ­
m ásul veszi. T itkár je lentése a 
szakegyesülettel való fúzió előké­
szítési m unkálatairól tudom ásul 
szolgál, azzal, hogy a  legközelebbi 
ü lésen érdem leges jelentés és elő­
terjesztés tétessék . — Pénztáros 
jelentését a  pénztár állapotáról a 
jövő ü lésen  fogja előterjeszteni. — 
A  tagsági forgalom ról szóló be je ­
lentések  tudom ásu l vétetnek . — 
T itkár előterjeszti a  lugosi szak tár­
sak kérését s egyben m egbízást 
kér, hogy ez ügyben b ő v eb b  in­
form ációt szerezhessen . H elyeslőleg 
tudom ásu l szolgál. — T itkár e lő ­
terjeszti az irodalm i pályázat bíráló 
b izottságának jelentését és jav as­
latát. — S chw artz szaktárs erős 
hangon  kifogásolja a szerkesztő 
am az in tézkedését, hogy a  dön tést 
az  irodalm i bizottság  m egkerülésé­
vel te rjesz te tte  a  választm ány  elé 
s hogy ezt m egelőzőleg ny ilvános­
ságra is hozta  ; a  b írálato t pedig 
igazságtalannak tartja  s a díjazásra 
nem  aján lo tt p á lyam unkákat veszi 
védelm ébe. A  jelentés és felszóla­
lás heves v itát eredm ényez, m ely­
nek bevégeztével a  bíráló bizottság  
sa ját repu táció ja  érdekében kéri a 
választm ányt, hogy jelen tését és 
javasla tá t elvetve, uj b írálato t ren­
deljen  el. A  választm ány az  u tóbbi 
előterjesztést m ellőzi s e lfogadja a 
b izo ttság  eredeti javaslatát, am i 
u tán  a jeligés levelek is fe lbon ta t­
nak. A z irodalm i b izottság  elő­
terjesztésére  u tasitta tnak  a  könyv­
tárosok, hogy a  helyi csoportok  
részére könyveket válogassanak  ki 
a  tö b b  példányban  rendelkezésünkre 
álló szakkönyvek  közül. — U gyan­
csak az irodalm i b izo ttság  jav as­
la tára  e lhatározza  a választm ány, 
hogy a  könyvtárt szakkönyvekkel 
gyarap ítja  s hogy a  tagd íjbevétel 
1 °/0-át az Á cs M ihály-alaphoz
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csatolja. — T itkár jelentése, hogy 
a m últ hón ap b an  m egtarto tt h a tó ­
sági vizsgálatkor m inden rendben  
találta to tt : tudom ásu l szolgál. —
T ö b b  ap ró b b  bejelen tés tudom ásu l 
szolgál. — T ö b b  tárgy nem  lévén 
elnöklő az ülést berekeszti.

P énztári kim utatás 1912. évi 
jun ius haváról. Bevétel: Á thozat 
a  m últ hóról 638*76 K, 10 darab  
h itelszövetkezeti részjegy 100’—  K, 
G utenberg  szobor-alap  1701'47 K, 
Á cs M ihály-alap 522'89 K, F őnök­
egyesülettől a  szaktanfolyam  cim én 
400"— , T anoncpéldány  okért 5‘30 
K , T agság i d ijakból 1166’— K, ösz- 
szesen  4034 42 K. T agsági d ijakban 
befo ly t: A z É le t-nyom dája 21'20, 
A ttila-nyom da 3*— , Á llam -nyom da 
7 '20, A  N ap 12' — , A thenaeum  
64.— , B aptisták  4*60, Barcza 2' - , 
Breier 2 '—, B ag ó -n y o m d a 3*20, 
Biró és Schw arcz 5’20, Berkovits- 
nyom da 3 ’— , Brózsa O ttó  2 '— , 
B udapesti H írlap  20*80, B uschm ann 
F erenc 12 '—, Egyetem i nyom da 
6 '— , Egyleti tisztviselők 17'40,E lek- 
nyom da 2 ' — , E urópa-nyom da 6*80, 
F rá ter és T á rsa  — '80, Franklin 84*60, 
F rank lin -fiók  14'20, Fried és K ra- 
kauer — ‘80, G alitzenstein  7 '60, 
G rünhut és Steiner 1 —, G lóbus 
7 '40 , G rafikai in tézet 12'40, H ungária 
7 '80, H eisler és K ozol 2 '40 , H eller 
K. és T ársa  — ’— , H am burger és 
Birkholz 6*40, H edvig  Sándor 3*80, 
H ornyánszky  20*80, Jókai-nyom da 
2*60, K ápolnai A dolf 1 *20, K árolyi 
G yörgy 3 '40, K ertész -nyom da 2 '20, 
K ellner E rnő 13*60, K ellner A lbert 
1*20, K orvin T estvérek  20*60, K öz­
ségi-nyom da 4*40, K rausz és T ársa  
1*20, L égrády T estv érek  19.40, 
Lobi D. és Fia 12 '20 , Lobi M ór 
4*40, M agyar H írlap 4*80, M ar- 
kovits és G arai 3 '— , M árkus 
Sam u 7*40, M áv. m enetjegy-nyom da 
4*20, M ay-nyom da 4*— , M inerva 
1 *80, M uskát Béla 1 *40, M uskát 
M iksa 4 '60 , N euw ald  9 ' — , N yugat 
7*80, O tthon-nyom da 1*— , P alatínus 
1*20, Pallas 47*80, Poldini 3*60, 
P ápai 10*20, P átria  12*40, Pannónia 
1* — , Pollák és L eopold  2*— , P este r 
L loyd 11'20, P esti könyvnyom da 
rt. 27 '40 , P osner K. L. és Fia 
21*60, R adó  Izor 3*— , Rigler J. E de 
12*60, R oth  József 4*40, R usznyák 
és T ürk  2 '— , R ózsa K. és neje 
8*— , Schlesinger — *— , S chm elz és 
Z o ltán  1*— . S tephaneum  29 '60, Szé­
kesfővárosi házi nyom da 32*20, 
S chulhof-nyom da 10'20, Singer és 
B reitner 1*60, S túd ió-nyom da 4 ' — , 
Springer-n* om da 2*60, T hália  3*60, 
T o ln a i 10*60, U ránia 7*40, V ilágos­
ság 39 '80 , V árnai-nyom da 6*—, U nió­
nyom da —*— , W eisz  A dolf 1*— , 
W eisz M árton 3 '40, W odianer 32*80. 
V id é k rő l: B ékéscsaba 4 '20 , G yom a 
12*— , K ispest 3* — , M áram aros- 
sziget 3 '60, Szeged 17 *20, K assa  10 '20, 
T urócszen tm árton  9*60, N yitra 5’— , 
S zom bathely  12*60, M ezőtúr 4*— , 
T em esvár 22*— , K eszthely  4*— , 
S elm ecbánya 4*—, Budafok 2*40, 
S zékesfehérvár 9 '80 , G y ő r 16*80, 
N yíregyháza 9*20, K olozsvár 29*40, 
U ngvár 4 ’— , A rad  23*— , Lúgos 
4*—, R ózsahegy  3*20, T o rd a  5*20,

A könyvnyomtató munkaköréből.
Klisétalpfák kiegyenesitése. Nem ritka jelenség, hogy a nyomás alá 

kerülő klisék faszerelvényei részint a helyiség nedvessége, helytelen 
formamosás vagy nem eléggé kiszáradt deszkák használata folytán 
meggörbültek; hogy ez a szedőnek és gépmesternek mennyi keserű­
séget okozhat, erről vannak tapasztalataink bőven. Ha az igy meg­
görbült klisét bemélyedt oldalával néhány milliméternyire vizbe tesszük 
órákon, esetleg egész éjjelen át ázni hagyjuk, ügyelve arra, hogy 
domború oldalát nedvesség ne érje, úgy az teljesen kiegyenesedik, 
mivel a vízben a fa megdagad. Letörlés után nyomhatunk vele.

A színes papírok megfakulása a papirfeldolgozás terén a legkellemet­
lenebb jelenségek közé tartozik. Mindenki tapasztalhatta már, hogy 
kartonok, boriték és prospektuspapirok eredeti szine idővel megvál­
tozik. Napfénynek kitéve, mint pl. könyvkereskedések kirakataiban, 
hirdető oszlopokon ezen szinváltozás nagyon gyorsan bekövetkezik, 
olyannyira, hogy alig lehet az eredeti színre következtetni. Így kék 
papir — szürkére, zöld — sárgásra, piros — barnára változik. Egy 
előttünk fekvő, gazdagon aranyozott árjegyzék fedőlapja sárgás-szürke 
szint mutat, mig alsó fedele ibolyaszinben pompázik, éppúgy, mint 
hetekkel ezelőtt a felső fedőlap. Itt a napfény még a szöveg olvas­
hatóságát is lerontotta, minthogy a papir szine aranyéval nagyban 
egyezik. Egyébként meggyőződhetünk a papirok szinállóságáról úgy 
is, ha néhány füzetet részben egymásra takarunk és napfényre kitesz- 
szük. A melegebb színek (piros, ibolya, narancs stb.) gyorsabban, a 
hideg szinek (kék, szürke, barna slb.) lasabban, a takart részek pedig 
egyáltalán nem fakulnak. Már pedig ily kézzelfogható bajok felett 
nem lehet hallgatólag napirendre térni, mivel könyvek, prospektusok 
és árjegyzékeknél a boriték szine nagyon lényeges, lévén a fedőlap 
a munka köntöse! A hiba nyilván a papirgyártásnál használatos 
anilinfestékekben rejlik. A papírgyártás mai technikai haladottsága 
mellett méltán elvárható e baj kiküszöbölése. S t— rz.

Az áztatott papir hullámossá válik, ha az áztatás után a papir 
szélét nem óvjuk meg az elszáradástól. A papir az áztatás folytán 
megnyúlik, közepében nagyobb marad, a szélek összehuzódnak, úgy 
hogy a hullámossá válás elkerülhetetlen. Papir áztatásakor a követ­
kező módon járjunk el, hogy mindig sima maradjon : Hogy mennyi 
ivet huzzunk át egyszerre a vizen, az a papir enyvezettségétől és 
erősségétől függ; irópapirból 6—10 ivet, nyomópapírból 20 -25 
ivet, az egyik iv-rendet áztatottan, a másikat szárazon, a rendeket 
kissé keresztbe léve, egymásra halmozzuk, körülbelül fél óráig desz­
kával befödve állani hagyjuk, nehezítsük le — minél nehezebben, 
annál jobb — 2—3 óra hosszat. Ezután vegyük el a megnehezitőket, 
a rendeket kezdjük átvetni, még pedig oly módon, hogy a keresztbe 
tett rendeket középen elosszuk, az egyik felét egy másik deszkára 
tesszük, a másik felét pedig átvetjük, úgy hogy a jobb oldal balfelé 
kerüljön. A rendeknek azonban egyenesen kell rétegezetteknek lenni, 
hogy a levegő ne hatolhasson be. Ezután a széleket jól megáztatjuk 
szivacscsal, a papirt lenehezitjük vagy erősen bepréseltetjük. Ilyen 
módon a papir mindig sima marad. N — r.

Uj betüfok. A Stempel-féle betűöntődé a hirlaphirdetés-irások terén 
figyelemreméltó újítást létesített. Ugyanis „Insertio" néven bl/2 pontos 
antikva és fraktur Írást metszett a hozzávaló feltüntető írásokkal. Ez 
uj irásfaj mintáiból a Mergenthaler-féle Linotype-szedőgépgyár tár­
saság matricákat is készittetett a Linotype-gépek részére. Ezeket az 
anyamintabetüket forgalomba is hozták már. A nonpareille és kolonel 
közötti fokra metszett Írást alig lehet megkülönböztetni a koloneltől, 
mert a betű képét a lehetőségig nagyra metszették. Csupán, ha egy 
laphasábnyi, az Insertióból szedett apróhirdetést veszünk szemügyre, 
látjuk, hogy megfelelőleg több sor fér rá, mintha az kolonelből szede­
tett volna.
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Nyomtatástechnikai apróságok.
Az egyengetés kijavítása iovábbnyomtatás ideje alatt egyike a gépterem 

legkellemetlenebb jelenségeinek. Ha abból a nézőpontból vesszük a 
dolgot, hogy a gép csak akkor keres, amikor szalad, akkor kétszere­
sen kellemetlen, ha minden pillanatban meg kell állani, hogy az 
egyengetésen egyik-másik hiányt pótoljunk. Az ilyen üzemzavarokat 
kétségen kívül a legkisebb mértékre lehet redv k̂álni, ha olyan alapos 
egyengetést végzünk, amely nagy példányszám esetén is tiszta, jó 
nyomást biztosit és nyomásközbeni zavarokat kizár. Igaz ugyan, hogy 
majd mindenütt az a jelszó : gyorsan egyengetni, de hozzá kell fűzni 
azt is, hogy gondos egyengetéssel egyrészt kíméljük a betüanyagot, 
másrészt elkerülhetjük a gépek minduntalan való megállítását, ha az 
egyengetést csakis a vaknyomás elhárítása szempontjából a nyomás 
hátán végeznők, mivel csakis ily egyengetés előállítása által érhetjük 
el a betüképnek tiszta lenyomatát. A lenyomat oldalán, vagyis az 
elől való egyengetésből kifolyólag már a kissé kövérebben festékezett 
lenyomat csalódásokat hozhat létre, amelyek annál inkább lépnek 
előtérbe, minél egyenletesebben adódik le a festék. R  t.

Nagy felületű nyomatok nem száradnak egykönnyen. Ha vörös nyomat­
nak minél előbb való száradását akarjuk elérni, akkor a helyesen 
megkevert festékhez kevés száritóport (szikkativot) keverjünk, de 
semmi esetre sokat, hanem 100 gramm megkevert festékhez leg­
feljebb 2 gramm port. Minthogy azonban ilyen esetben a festék a 
hengereken is a kelleténél gyorsabban szárad, szükség szerint a 
hengerekre kevés nyomtatótinkturát vagy egyéb a festék simulékony­
ságát fentartó anyagot kell fecskendezni; nagyobb munkaszünetek előtt 
a hengerek megmosandók. Az igen gyorsan száradó és nehezen nyom­
tatásra alkalmassá tehető orientkék festék még a legjobb papírfajtánál 
ÍJ hajlamos a tépődésre, hideg időben még inkább, mint melegben, 
h bajon kevés nyomtatótinktura használatával lehet segíteni. A festék­
hez még egy késhegynyi bolognai krétát is lehet keverni, ami a 
resteknek szivós összeragadását és tépődő tulajdonságát elveszi. Az 
emlitett hozzátéteknek a festékhez való keverését tulhajtásba vinni 
természetesen nem szabad. Kellő gyakorlat is szükséges a sikeres 
keveréshez, amiért ennek hiányában eleinte kellő óvatossággal járjunk 
el. mig a kellő gyakorlatra szert tettünk. R . M .

Nehézségek illusztrációs körforgógépmunkáknál. Több szakember meg­
figyelte, hogy a körforgó gépeken való nyomtatásnál a festék nyom­
tatás közben átmelegszik, halványnyá válik, a festéktartóban fekszik, 
nem mozog, a késre bőségesen homok rakódik, miáltal a festéknyaló 
henger nem veheti fel kellően a festéket. Ilyenkor leginkább a festé­
ket hibáztatják. Pedig nem abban van a hiba. Körforgógépen, külö­
nösen ha illusztrációkat nyomtatunk, a hengereket igen finoman kell a 
lemezekhez állítani. Mihelyt mélyebben állanak a hengerek, a gép­
nek sebes járásából kifolyólag túlságos nagy hőfejlődés indul meg. 
Ennek következménye a hengerek bomlásnak indulása, a festék 
ezáltal nem adódik le rendesen, az teljesen szétcsapódik. A betűk 
f  J. a klisék szélein levő fölösleges festék a papiros poraival meg­
kötődik és mint homokos massza kerül vissza a festéktartóba. Ez a 
tulajdonképpeni oka a fogyatékos festékeződésnek. R — r.

Csillámszerü nyomtatás előállításához nem szükséges valamely külön­
leges kötőszer. Megtörténik, hogy a csillám a festéktartó aljára 
lerakódik, aminek oka, hogy a csillámmassza tulnehéz ; ezért ajánla­
tos csillám gyanánt csak rendkivül finom aluminiumcsiszolatot hasz­
nálni. Ha azt akarjuk, hogy levonataink egyformán tarkállók, egy­
formán színjátszók legyenek, akkor a festékmasszát olykor-olykor jól 
meg kell keverni. — szky.

Maszatolódás a tégelynyomó sajtón. Kevésbé gyakorlott nyomók 
gyakran értelmetlenül állanak azon jelenség előtt, hogy a szerintük

Liptószentm iklós 7 ‘20, Szekszárd 
14 60. Egyesektől 2 9 ‘80. ö ssz e se n  
1166 —  K.

Kiadás: T örlesztés nyom daszám ­
lára 928*— K, M űm ellékletekre 
22316 K, Szerkesztő tiszteletdija 
és portó  junius hóról 165 84, Júniusi 
szám  expedíciója 4917, A dm inisz­
tráció és portók iadás helyben és v i­
déken 11*47, összesen 1377*64 K. 
K észpénz e hó  végén 832*42 K, 
10 darab  hitelszövetkezeti részjegy 
a 10*— =  100*—  K, G utenberg  
szobor-alap 1201*47 K, Á cs M.- 
a lap  522*89 K, összesen 4034*42 K.

Tagsági forgalom 1912 junius hó­
ban. Beléptek a Körbe : D áncsu
Szilárd (Lúgos), Berger K álm án 
(R ózsahegy), Balogh Béla (G lóbus), 
Gally G éza (A thenaeum ), Schw arz 
Béla (Biró és Schw arz), W aldner 
Béla (Breier), Barnafy István (G ra­
fikai), D iam antstein  M ózes (Kell- 
ner), G oldberger Mór, N eum ann 
Sándor, P ernyész Lajos (Kellner 
A lb.), Klein D ezső, Klim ó Ferenc, 
Lusztig A rnold  (Légrády), T hész  
L ajos (M árkus), D w orszky Jenő 
(Posner), W eisz Emil (R oth  J.). 
H aar M ór (Stúdió), M ojszej Béla 
(Székesfőv.), L aár A urél (Thália), 
V askó  János (U ránia), C sókási Pál, 
Jászai Sam u (Világosság), K épes 
M árton (A rad), R aduly  Sándor 
(M arosvásárhely), G antner Jenő, 
G oldschm id t Sándor (G yőr), Z atykó  
József (Szekszárd), K ovács Sándor, 
K urucz János (Szentes), A rnovits 
H erm án , D eschelák  Á rpád , Jászai 
S ándor (G yom a), K leiner G yörgy 
(B hév.), K alaba  M ihály (B udapesti 
lap- és könyvkiadó), P álfy  Sándor 
(A uer), Szabó  László (V erseny), 
C sizák József, F azekas János, H ajdú 
János, M atticza János, Palicz A n ­
drás (N yíregyháza), Beer H enrik, 
K am inszky Miklós, P rik ler K ároly 
(K assa). H átra lék  m iatt törölve 41 
tag. A  hó végén 12 tiszteletbeli, 
1513 rendes, összesen  1525 tag.

MELLÉKLETEINKRŐL
M ellék lete in k . Junius havi szá­

m unk m ellékleteit a szakbizottság  
következőleg  b írálta  el : A  Julius 
Klinkhardt-cég De/tfsc/i-antiquájából 
szedett boríték egyszerűségében csi­
nos m unka. K ifogásolható , hogy a 
tüzes, élénkszinü pap irosra  ugyan­
csak  tüzes szint alkalm aztak . Egy 
tom pito tt szin alkalm azásával jobb  
h a tás t lehete tt vo lna  elérni. Egy­
álta lán  szabályul lehetne venni, 
hogy az  élénk szinü pap irosra  in­
káb b  tom pa színek, m ig a  hideg 
pap irosokon  m eleg színek v o lná­
nak  alkalm azandók. — Levélfejek. 
„A sarok levélfejek  szedéséről** cím ű 
cikk példái. Jó  példái e  levélfejek 
annak, hogy m indennem ű diszitő- 
anyag  alkalm azása nélkül, logikus 
és Ízléses sorcsoportositással csi­
nos m unkák  állíthatók  elő. E gyik­
m ásik  pé ld a  ugyan m ás színezést 
kíván, e h iba  azonban  m ellék­
leteink előállításának  gazdaság i o l­
d alára  írandók. — Meghívó. A m b i­
ciózus m unka. Ism erjük a  vidéki 
nyom dák  hiányos felszerelését s
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b izonyára  enn ek  rovására  készü ltek  
a  kom binált v irágbokrok, m elyek 
azonban  lehető leg  kerü lendők . Sok 
m unkát ad n ak , m ig a  m unka h a tá ­
sá t alig fokozzák. A  m eghívó szí­
nezése  és n yom ása  d icsérendő  tö ­
rekvésre vall. — Leüélfej és borí­
ték. G yakorla tbó l v e tt jó  példák . 
A  levélfejnél az  E. T . felett levő 
sord isz  felesleges. N em  feltétlenül 
szükséges ugyanis, hogy a  sordisz- 
szel szem beálló  sor kedvéért a  
feh ér folt k itö ltessék . E bb e  a  h i­
b á b a  sok szedő  esik. Egy ilyen 
kis fehér folt n é h a  inkább  előnyére 
szolgál a  m unkának . A  levélbori- 
téknál a  h a tá s  n agyobb  lett volna, 
h a  a  d iszitésül a lka lm azott p incért 
a  név  felett he lyezték  vo lna  el, 
m ely  ese tb en  an nak  b izonyos ta r­
tá sa  lett volna, jelenlegi á llásában  
esetleg  a  láb  a la tt e lhe lyezett kis 
d a ra b  fekete  vonal e ltü n te tte  vo lna  
a  k ép  ingadozását. — Két oldal a 
berni Gutenbergstube éoi jelentéséből. 
E  két o ldalt ügyes m egoldásuk  
m iatt m u ta ttu k  be. A z eredeti ol­
da lak  fo lth a tá sa  példáinknál ann y i­
b an  jobb, hogy o tt az o ldalak  egy 
nagy képű  frak turbetüből sz ed e t­
tek  s az egyes o ldalak  ép p en  ezért 
m arkán sab b ak .

A  M agyarországi könyvnyom dászok  
és rokonszakm abeliek  szakköre  ki­
adása . Felelős szerkesztő : W anko  
V ilm os. — F őm unkatárs : G o ndos 
Ignác. V ilágosság könyvnyom da rt. 
nyom ása, B udapest VIII, C on ti-u tca4

leggondosabban készíteti tégelyboritás dacára a nyomatok maszato­
lódnak, holott minden a tégelynyomó nyomtatási technikájában jártas 
szakembernek tudni kellene egy feszülten megálló borítást készíteni 
a szokásos hozzávalókkal. Ez ugyanis a főfeltétele a maszatolódás 
elkerülésének. Akinek ebben nincs járatossága, az a legelőnyösebben 
úgy dolgozik, hogy erős kartont tesz a tégelyre, ezt a széleken és 
középütt ragasztóanyaggal megerősiti és azon végzi az egyengetésl. 
Erre legfeljebb csak egy ivet kell feszíteni, ha ugyan egyáltalán 
szükség van rá bonyolultabb egyengetések esetén. Ilyen munkamód­
szer mellett a maszatolódás feltétlenül elmarad. N . R .

Laparanynyal való nyomtatás hideg utón. Egy vidéki kis nyomda ama 
kérdést intézte hozzánk, vájjon miképpen lehet laparanynyal nyom­
tatni hideg utón (koszoruszalagokat). E kérdéssel már foglalkoztunk 
lapunk hasábjain, mindamellett nem végzünk haszontalan dolgot, ha 
újból leközöljük a fenti eljárás leirását. Laparanynyal való nyomta­
tást hideg utón legjobban valamely világos festék segítségével lehet 
végezni. (Ólomtartalmú festékek, úgymint kremzi fehér, krómsárga 
stb. mellőzendők.) A nyomdász gyakorlatában leginkább koszorú- 
szalagok feliratának előállításánál jöhet ez az eljárás tekintetbe, ahol 
a rendelkezésre álló fabetük stb. miatt meleg utón ez nem 
készíthető. Az előnyomtatási festékhez kevés masztixot, velencei 
terpentint és kopállakkot kell keverni. A nyomtatás előtt a koszorú- 
szalagot erősen meghigitott vizüveggel kell megkenni, hogy a festék 
álütődését megakadályozzuk. A kellő gonddal készitett középzsiros 
előnyomtatás elkészülte után felrakott laparanyat további, nem tulerős 
vaknyomással kell rápréselni a koszoruszalagra. A koszoruszalagra 
való ilyen nyomtatást igen előnyösen kényelmesen a kézisajtón 
lehet előállítani, de készíthetők azok gyorssajtón is úgy, hogy a 
festékező hengereket kiszedjük s a szükséges festéket kézzel felhordva, 
a szalag elhelyezése után a gépet keresztülhajtjuk. R.

E E B E B B B B B B E B B B B E E E B B B E B B E E B B B E E B E B E B

I ELŐNYÖS ALKALMI VÉTEL I
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Az ATHENAEUM irodalmi és §] 
nyomdai r é sz v é n y tá r su la tn á l j§ 
Budapesten ez év végével felsza- §j 
badul egy Kőnig és Bauer-féle q
ILLUSTRÁCIÓS NYOMÁSRA 1 
ALKALMAS VARIÁBILIS

K Ö R F O R G Ó G É P ,
minthogy az a szerződés, mely- |] 
nek alapján a Tolnai Világlapja |  
éveken át az intézetnél készült, 
legközelebb lejár. Ez a gép, j| 
mely hibátlanul működik és bár- |] 
mikor üzemben megtekinthető, |  
a hozzátartozó tömöntési be- |] 
rendezéssel együtt igen kedvező 
feltételek mellett megszerezhető. |] 
Legnagyobb papiralak: széles- j|
ségben 120, magasságban 100 cm. |
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JU L1U S  
KLINKH A R D T I
B E T Ü Ö N T Ö D É J E  É S !! 
R É Z L É N 1 A - G Y Á R A  jj

LEIPZIG
: :

: :

LIEBIGSTRASSE 4 -8
M odern é s  Íz léses betűk , kör­
zetek  stb. elism ert elsőrendű  
k em én y  anyagokból. Töm - 
ö n tőd e, galvanop lasztika , b é ­
lyeg m etszés , r é z l é n i a g y á r ,  
vésn ök i in tézet, szerszám gyár ■■■■■■
M intakönyveket sz ívesen kü lde­
nek  a cég m agyarorsz. képviselő i SS

G R O S Z  É S  K A L L Ó S  |
G R A F I K A I  S Z A K Ü Z L E T

BUDAPEST, VI, IZABELLA-UTCA 96  jj
T E L E F O N S Z Á M  1 3 0 — 31 jj
N yom daberen d ezések  m inden

nagyságban  a  legrövidebb idő a la tt eszközö ltetnek  ; ;
■ ■ ■ ■
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W O R N E R  J. É s T A R S  A
G É P G Y Á R A  / B U D A P E S T E N

K ö n y v n y o m d á i  g y o r s ­

s a j t ó k  v a s ú t i  r e n d s z e r ű  

m e n e t t e l .  K ö n y v n y o m ó  

g y o r s s a j t ó k  k é t -  é s  n é g y -  

p á l y á s  g ö r g ö - j á r a t t a l .  

K r o m ó t i p i a i  g y o r s s a j t ó k  

r ö v i d í t e t t  í v k i v e z e t ö k k e l  

é s  g y ű r ű s  k i r a k ó d o b  s e ­

g é l y é v e l .  K é t f o r d u l a t u  

g y o r s s a j t ó k  e l ő l k i r a k ó -  

v a l .  K ő n y o m d a i  g y o r s ­

s a j t ó k  g ö r g ö - p á l y á v a l .  

K ö n y o m d a i  k é z i s a j t ó k  

é s  k ö n y v k ö t é s z e t i  g é p e k

K örforgó n y o m ó g ép ek  újság- és illusz­
trác iónyom ásra , m eghatározo tt és vá ltoz­
ta tha tó  ívnagyságok  szám ára  készülnek.

Az éjjeli női munka megszüntetése alkalmából fontos!

ROTARY
ÍVBERAKÓ­
KÉSZÜLÉKET
a bel- és külföldi nagyobb 
nyomdák üzemében ered­
ményesen alkalmazzák 
az egy- és kétoldali be­
rakáshoz, mivel ezek a 
gyorssajtók teljes kihasz­
nálását lehetővé teszik, 
miután a papir a gép 
működése közben is fel­
rakható. Minden gyors­
sajtóhoz hozzászerelhetö.
Teljesitő képessége 4000 
ívig óránként.

S C H R O E D E R , S P IE S S  &  C O  g . m . b . h . L E IP Z IG
KÉPVISELŐ: TANZER MIKSA, BUDAPEST, VII, AKÁCFA-UTCA 50. TELEFON 13-70

1 8 9



♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

: BERLINI KŐ- ÉS KÖNYV- \
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

NYOMDAI FESTÉKGYÁR

HANS 
WUNDERI

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

G. m. b. H . Könyv- és kőnyomdai, fekete és 
színes festékek. Legjobb minőségű 
Germania-hengeranyag bármely 
rendszerű gép számára (körforgó­
géphez is). Különlegesség: Glória, 
(festékpótanyag), a festék lehuzó- 
dását meggátolja. Fénykék Perga, 
nagyon elterjedt s szívesen veszik. 
Wunder-fekete, fénylik és gyorsan 
szárad, ezért igen ajánlatos ár­
jegyzékek nyomásához. Könyv- 
kötőfestékek. Atnyomó-papirok: 
Rekord, berlini és transparent

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦♦ ---  ■■■::-----------  --------- —.-------  ♦

♦  V E Z ÉR K É PV ISELŐ SÉG  ÉS EG Y E D Ü LI R A K T Á R : ♦

♦ GOLDSTEIN ADOLF, BUDAPEST ♦
X  VII, K A Z IN C Z Y -U T C A  3 2 . SZÁM . TE LE FO N  23-41  ?
♦ ♦ 
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

RIGLER 
JÓZSEF EDE

PAPI RNEMÜ G YÁ R 
RÉSZVÉNY- 
TÁRSASÁG  
BUDAPEST

Sir
Borítékok
m i n d e n  n a g y s á g b a n  é s  m i n ő s é g b e n  

k a p h a t ó k .  K ü l ö n  k é s z i t é s ü  b o r í t é k o k  

g y o r s a n  é s  j u t á n y o s  á r o n  k é s z í t t e t n e k .  

A b l a k b o r i t é k - k ü l ö n l e g e s s é g e k .  G y á s z -  

k e r e t ű  b o r í t é k o k  k é s z í t é s e .  A  k ü l ö n ­

f é l e  b o r í t é k o k  g y á r t á s á r a  a  l e g m o d e r ­

n e b b  g é p e k  á l l a n a k  r e n d e l k e z é s ü n k r e

U F D R Q T  Q FOTOKEMIGRAFIAI MÜINTÉZET
J i n Z - jZ v E í i ^  J. Budapest, VIII, Bezerédi-u. 19 (saját ház)

• i

i * 

i i 

i i

TELEFON SZ.: 424

A  l e g t ö k é l e t e s e b b  é s  

l e g j o b b  g é p e k k e l  f e l ­

s z e r e l t  m ü i n t é z e t  e l ­

f o g a d  m i n d e n  a  r e p r o ­

d u k á l ó  s z a k b a  v á g ó  

m u n k á k  k i f o g á s t a l a n  

k i v i t e l é t .  K ü l ö n ö s e n  

a j á n l j a  r é z b e  m a r a ­

t o t t  c i m k e - k é s z i t m é -  

n y e i t  m i n d e n n e m ű  

i p a r i  c é l o k r a .

Különféle klisék 
ipari célokra 

raktáron

TELEFON SZ.: 424

M e g r e n d e l ő !

A z  i r o d a  a z é r t  Van, 
h o g y  p é n z t  v i g y  o d a .  

„ A z  i d ő  p é n z ! “  

H e r b s t  j e l s z a v a ,

N e  s z ó l j  s o k a t  é s  

m e n j  h a z a .

A  k i s z o l g á l á s  H e r b s t -  

n é l  j ó  é s  p o n t o s ,

É s  e z  a  m e g r e n d e l ő ­

n é l  f o n t o s .

Figyelmeztetjük 
ciklus­

hirdetésünkre
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avv£ s7 i m

3 2 .
n w m é s
B V D A P U T . VII.RAaiÍClY- V A & T e L C F O N : ■
minták , ajá nlato k  és vá zla to k  díj­
m entesek . FELVÉTEL HÁZON KÍVÜL IS

1 K R  A Ü S E
□

LJ□
□□□
□
□□
□□□
□
□□□□□□□□□□□
□□□
□

Könyvnyomdái
kézisajtók

Kemigrafiai mű­
intézetek részére 
is ajánlatos

Kőnyomdai 
kézi emeltyüs 
sajtók vasból
Kitűnő szerkezet
Ruganyos
nyomtatás

Kari Krause gépgyár Leipzig 13
K ép viseli: K A U FM A N N  G Y U LA  grafikai szakü zlete , 
B udapest, VII., K ertész-u tca  4 8 . szám . T e le fo n  7 5 -48

□
□
□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
□
□□□□□
□□
□□
□
□□
□□
□
□
□
□
□□
□

• •■• éli iTi iTi iT« iTi iTi iTi iTi iTi iTi •(• « !••(••(••(• •!• •(••(• •(••(• •(••TiiTi iTiiTiiTiili*T* iTi iTi iTiiTi iTi iTi iTi i l í  iTiiTi iTiiTiiTiiTi*

Koenig ívberakójának
előnyei: könnyű kezelés; csekély 
erőszükséglet, miután légszivattyú 
nélkül működik; az összes papír­
fajták feldolgozásához alkalmas; ön­
működő asztalemelés a papirvastag- 
ságának megfelelő külön beállítás 
nélkül; kényelmes alakváltoztatás ; 
önműködő kikapcsoló szerkezet; 
mozgó oldalilleszték. A gyakorlatban 
kitünően bevált és kiváló használ­
hatóságát elterjedettsége bizonyítja-

Koenigs Bogenanleger
. G .m .b. H.G .m .b. H.

Maschinen- 
fabrik- G uben

Képviselő Magyarország és Ausztria részére

HUBER RAIMUND
a cs. k . keresk . törvén yszék  hites szakértője és becsüse

WIEN V 2. SCHÖNBRUNNERSTRASSE 122
TELEFO N-SZÁM  (IN TER U R BA N ) 5 8 6 6 .

SS
SSas
SS
SS
SS
%
SS
SS
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C S .  É S  K I R .  U D V A R I  B E T Ű Ö N T Ő D É ,  

R É Z L É N I A G Y Á R  É S  V É S Ő I N T É Z E T

BRENDLER 
KÁROLY  
ÉS FIAI

W I E N ,  V I .  B E Z . ,  M I L L E R G A S S E  2 3 .
Szállít teljes nyomda- és tömöntőde-berende- 

I zéseket a iegmodernebb anyaggal a legolcsóbb 
í és legkényelmesebb fizetési feltételek mellett 
\
S  T T T T f T

▼ m j  
▼▼▼▼ 
m

□ 0 0 0 0 S 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 B 0 E 0 B 0 0 0 0 0 0 B 0 0 0 0 0 0

I GRAFIKAI SZAKÜZLET
0  
0

T T
T

Magyarország és az összes Balkán államok 
vezérképviselője:

G
0
D
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
D
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

LEGRÉGIBB GYORS SAJTÓ GYÁR AZ 
EGÉSZ BIRODALOMBAN. ALAPÍTVA 
1848. GYÁR: MÖDLING. WIENI FIÓK­
TELEP: III, WEISSGÁRBERSTR. 22—24.

I V I ö d l i n g i
G y o r s s a j t ó g y á r
ezelőtt: Kaiser L. Fiai R.-T.

Magyarországi képviselet: 
Róna József mérnök, szerelő- 
és gépműhelye, Budapest, III,, 
Bécsi-ut 42. T elefon-szám 54-48.

Egyszerű könyvnyomdái gyorssajtók vasúti 
és körmozgásu menettel. Kromó- és auto- 
tipia-gépek frontkirakóval vagy anélkül. 
Rapid-gyorssajtók görgőjárattal. „Doppel- 
rapid" Miehle-iendszerü kétfordulatu gyors­
sajtók. Különleges körforgógépek gyártása. 
Tökéletes kivitel, gyors és igen könnyű járás. 
Különféle uj és javított gépek nagy raktára.

KAUFMANN
GYULA

 ̂ Kubinyi János, Budapest, V. kér., Erzsébet- 
( tér 15. szám, I. emelet. (Marokkói ház.)
j Költségelőirányzatokat és mintalapokat kész- 
 ̂ séggel díjmentesen rendelkezésre bocsájtunk

□C31—)CJC=)C3CZ)CZ]CZ)CZ3tZZIC=)C3CDC3CDC=)CDa

0  
0  
0  
0  
0  
0  
0

I BUDAPEST, VII
|  K E R T É S Z - U T C A 4 8 .  S Z .  

0  T E L E F O N - S Z Á M  7 5 4 8 .B  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0  
0

KARL KRAUSE
gépgyár, Leipzig
POPPELBAUM
cs. és kir. udv. betűöntődé
R. GERHOLD
rézmetsző mülntézetének
K I Z Á R Ó L A G O S  K É P ­

V I S E L E T E

H K Ö L T S É G V E T É S S E L ,  Á R A J Á N L A -

I  T O K K A L  D Í J T A L A N U L  S Z O L G Á L
0
0 B E E B B 0 E B E E E B E S B E B S E B B E E B B E S E B E S E B B E

f♦

♦

f

♦
f♦
♦

I
f
f♦

W ALDMANN
FERENC
BUDAPEST, V, 
FALK M1KSA-U.13

PAPÍRGYÁRI RAKTÁR
CÉGJEGYZÖK: ACZÉL 
MÁRTON, BILD LIPÓT. 
TELEFON INTERUR- 
BAN 96-19 ÉS 142—51

Állandó nagy raktár a nyomdászati 
szakmában előforduló papírban. Több 
előkelő papírgyár lerakata. Különleges­
ségek : különféle boríték- és levélpapír, 
kromó-, illusztrációs nyomó- és könyv- 
papírokban. Kívánatra papírmintákat 
azonnal küldünk ingyen és bérmentve

□ QCDimC=)CI3C=3C=IC=)CDC-)r-)CDCDCDCnC3C=]a
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VOGTLÁNDISCHE 
MASCHINENFABRIK A-G

PLAUEN I.V.
EURÓPA LEGNAGYOBB KÖRFORGÓGÉPGYÁRA

Legnagyobb munkaképességű 64 oldalas négy­
tekercses, teljesen szalagnélküli körforgógép

6 4 ,  6 0 ,  5 6 ,  5 2 ,  4 8 ,  4 4 ,  4 0 ,  3 6 ,  3 2 ,  3 0 ,  2 8 ,  2 6 ,  2 4 ,  2 2 ,  2 0 ,  1 8 , 1 6 , 1 4 , “

1 2 , 1 0 , 8 ,  6 ,  4  é s  2  o l d a l a s  h í r l a p o k  n y o m t a t á s á r a  é s  h a j t o g a t á s á r a .

Ezen körforgógép-tipusból eddig 24  darab részint szállíttatott, 
részint megrendelés folytán építés alatt áll.

Az utolsó öt év alatt 60 darab
n é g y -  é s  k é t t e k e r c s e s  k ö r f o r g ó g é p ,  6 4  i l l e t v e  3 2  o l d a l a s  

l a p o k  n y o m t a t á s á r a  s z á l l í t t a t o t t ,  i l l e t v e  m e g r e n d e l é s  f o l y ­

t á n  é p ü l ő f é l b e n  v a n .  F e l ü l m ú l h a t a t l a n  t e l j e s í t ő k é p e s s é g !

M i n d e n f é l e  k ö r f o r g ó g é p e k  g y á r t á s a  ú j s á g - ,  i l l u s z t r á c i ó - ,  m ű - ,  j e g y -  é s  

h a s o n l ó  n y o m t a t v á n y o k  n y o m t a t á s á r a .  A  l e g m o d e r n e b b  ö n t ö d e i  b e r e n ­

d e z é s e k .  K o m p l e t t  g y o r s ö n t ő g é p  R o t o p l a t e .  H a j l í t ó -  é s  a d j u s z t á l ó g é p e k

Számítások és árvetések készséggel adatnak. Képviselő Magyarország és Ausztria részére

PAUL KEIL, WIEN XVIII., WÁHRINGERSTRASSE135



^ _ J l e i t s m a n n
Brüsszeli világkiállítá­
son 1910: G rand  Prix.
T urin i világkiállításon 
1911 : v ersenyen  kivüli
jurytag. ,  •• rkönyv- es 

kőnyomdai festékgyárak 
Budapest

K ü l ö n l e g e s s é g :  g y o r s a n  s z á r a d ó  f e k e t e  f e s ­

t é k e k .  K ö n y v n y o m á s h o z :  C I T O .  K ő n y o m á s ­

h o z :  P E R F E K T .  A  f e s t é k e k  t ö b b  m i n ő s é g ­

b e n  é s  k ü l ö n f é l e  á r a k b a n  k a p h a t ó k .  S z í n e s  

f e s t é k e k .  K e n c é k .  „ S a x o n i a “  h e n g e r a n y a g .

&
K é p v i s e l i :  T a n z e r  M i k s a ,  g r a f i k a i  s z a k ü z l e t  

B u d a p e s t ,  V I I ,  A k á c f a - u t c a  5 0 .  T e l e f o n  1 3 - 7 0

FISCHER ÉS MIKA 
BETŰÖNTŐDÉ R.-T. 

BUDAPEST
VI, RÉVAY-UTCA 6. SZ. TELEFON 28-62
Elvállal egész nyom dai berendezéseket. C élszerű és d ivatos 
könyv- és cim betükből nagy v á lasz téko t tart. K észletben  
ta r t: szerb  és h éber be tűket, körzeteket és k izárásokat, 
nyom dai szerelvényeket, be tüszek rényeket és á llványokat 
a  legjobb m inőségben. A ján lja  szab. nyom dai vonalzó  b e ­
rendezését táb lázatszedéshez . Egy ok táv  garn itú ra  20 K

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ a

I GRAFIKAI GÉPGYÁR g
§ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG jj
□  , . . .  , □
□  Sajat gyártm ányú am erikai tégelynyom ó - sajtók , papír- □
^  vágó-, perforáló-, korrekturalehuzó- és lem ezollógépek. ^  
q  S zedőhajók , sorzók, stégek, zárókarikák, vas-űrstégek  és q
□  különféle használt és tökéle tesen  javíto tt nyom dai és □  
Cj könyvkötőgépek  rak tára . M indenféle gépek  jav ítása , úgy- ^
□  szin tén  teljes nyom dák  áthelyezése  elfogadtatik . T eljes q
□  n y o m daberendezések  ju tányos árak  m ellett szállíttatnak. □

§ BUDAPEST, V, CSANÁDI-UTCA §
g 3 . SZÁM. TELEFON-SZÁM 5 2 -7 1  g
□  □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□cm

■M M IM IH IH M H M M M M IH H IIH H H M IIM IH M H IH IIM H IH IH H m iH H H M IIH H H H H M IH M H H IIH H IIH IM IH M H H H H H tlIM M M H H f

e vásároljon semmiféle
p e r f o r á l ó g é p e t ,  p e r f o r á l ó l é n i á t ,  s z á m l á l ó  é s  s z á m o z ó g é p e t  l á b h a j t á s r a ,  k é z i  r  

s z á m o z ó k é s z ü l é k e t ,  j e g y n y o m ó - ,  s z á m o z ó -  é s  f ü z ő g é p e t ,  s o d r o n y t ,  v á g ó -  5  

g é p e t ,  k a r t o n -  é s  p a p i r l e m e z v á g ó o l l ó t  s t b . ,  m i e l ő t t  á r a j á n l a t o t  n e m  k é r n e  a  s

Herrmann és Karig gépgyártól |
B udapest, VIII. kerü le t, M ária-utca 24—26. szám  f

í i h m h i h h i i h m m i h h h i i h h m m h m h h m h h h h i i m i m m m m i m i h i i m h h i m i h h m h h h h m m m i m h h m h h h h h i h m h i m h i m m h í

H a  b á r m i l y e n  

g é p j a v í t á s r a  

V a n  s z ü k s é g e  

s z ó l í t s a  f e l  a

1 4 6 - 9 6 .
t e l e f o n s z á m o t

BERTH O LD  H.
Kizárólagos vezérkép­
viselőség Magyarorszá­
gon és a Dunai tarto­
mányok részére

RÉZLÉN (AGYÁR ÉS BETŰ ­
Ö N TŐ D É RÉSZVÉNY-TÁRS.

B E R L IN  S W
PUSZTAFIZSIGMOND • BUDAPEST V AKADÉM .á-ÓTCA20

1 9 4
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HERMANECI
PAPÍRGYÁR
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG  
BUDAPEST VI,GYÁR-U.38

G Y Á R T :  F I N O M ,  F A M E N T E S  

I R O D A I  É S  M E R Í T E T T ,  R A J Z ­

É S  S Z Í N E S  P A P Í R O K A T ,  S T B .  

R O T Á C I Ó S  P A P Í R  G Y Á R T Á S A

30000000000000□

Maschinenfabrik 
Augsburg-
Nürnberg A.-G.

G yorssajtók  és nyom dai 
körforgógépek

Képviselő Magyarország és Ausztria részére

P O L A C S E K  J Ó Z S E F
WIEN, IV. BEZ„ BELVEDEREGASSE 3.

c* D # c 5 rö e c ]^ e c 5 D e c i^ e e ^ rö e Q 5 5 e c * 5 e e 5 R e c 5 ro e c j5 D e c » D é

A B e r n h a r d ~ a n t i k v á b ó l

• s z e d e t t  n y o m t a t v á n y o k b ó l  
á l l ó  g y ű j t e m é n y  m á r  m e g j e l e n t !  
M i n d e g y i k  n y o m t a t v á n y  ú j s z e r ű  
s z e d é s b e l i  m e g o l d á s ú  é s  s z í n e z é s ű  
g y a k o r l a t i  p é l d a !  *  N y o m d á k n a k  
k í v á n a t r a  d í j m e n t e s e n  m e g k ü l d i :

Flinsch B e tű ö n tő d é
F r a n k f u r t  a .  M a i n  *  S z e n t p é t e r v á r

1 9 5



HENGERÖNTŐ-MŰHELY LAPOS ÉS KÖR­
FORGÓ-GÉPEKHEZ. OLCSÓBB ÉS JOBB 

AZ OTTHONI ÖNTÉSNÉL

Első magyar könyv­
es könyomdai festék- 
és hengeranyag-gyár

Berger ésWirth
Budapest IX, Márton- 
utca 19. Telefon 56-64
Újság-, diszmű-, illusztráció-, 
mű- és mindenfajta szines 
festékek, kencék, bronzok a 
grafikai iparágak számára. 
"Bianka”, "Patent” és "Vik­
tória” hengeranyagok koc­
kázott és sima táblákban.

TÖRZSGYÁR: LIPCSE. FIÓKGYÁRAK: 
BARMEN, BERLIN, SZENTPÉTERVÁR, 
FLORENZ, PÁRIS, LONDON. NEWYORK

rjRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRS!

Ne használjunk 
rongyot,
mert olcsóbb, gazdaságosabb 
és a célnak megfelelőbb a
mosható géptörlőkendő!
A budapesti nagyobb nyom­
dákban csakis gépkendőket 
használnak tisztitó anyagul. 
Felvilágositással, árajánlattal, 
mintakendőkkel és elsőrangú 
referenciával szívesen szolgál

ZABÓ REZSŐ
GÖZMOSÓGYÁRA

, Budapesten, IX., Soroksári-ut 
138. szám. Telefonszám 54-12

Használjunk 
kölcsöntörülközöket.

3B
=»■

□X3EXX3EXX3E>;X3EXK3EXX3e>;X3EXX3EXX3e>:X3E>;X3E>:X3E>;X3EX^3EXX3E>;X3E>X3EXX3EXX3EXX3EXX3EXX3EXX3EXX3E>;a

AUTOTIPIA
FOTOTIPIA

TELEFON 679

Készít horgany- és rézmara- 
tásu kliséket a legszebb ki­
vitelben. Házonkivüli felvé­
teleket, úgymint épitmények, 
gépek, tájképek, festmények 
és iparművészeti tárgyakról a 
legjutányosabb árak mellett.

FOTO LITO­
G RÁ FIÁ M

'TELEFON 679
DX30íXBEJíK3E>K<3E>íK3E>S<3E>S<3E>;X3E>sK3ÉiíX3E>H<3£>;K3É>:K3E>íK3E>íj<3EXK3E>K3E>TX3É>:K3£>íK3E>:X3E>jj,36XK3E>K3E>:L

RÉZLÉN IAGYÁRTÁS, TÖMÖNTÖDE 
ÉS NAGY MECHANIKAI MŰHELY

B „ . .  . .

E T U O N T O D E

GALVANOPLASZTIKA, OLOMZAR- 
GYÁRTÁS ÉS BÉLYEGZÖMETSZÉS

Dús raktárt tart magyar 
és minden idegen éke­
zető könyv-és cimbetük- 
ből, valamint körzetek, 
rézléniák és különféle 
felszerelési anyagokból.

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
BUDAPEST, VI. KERÜLET, 

DESSEWFFY-UTCA 3 2 . 
TELEFON 2 3 -7 0 . SZ.

Teljes könyvnyomdái 
berendezések — gyors­
sajtókkal egyetemben — 
a legjutányosabb felté­
telek mellett, rövid idő 
alatt foganatosíttatnak.

E G Y E T E M E S  T A B E L L A A L A P Z A T ,  C Z E T T E L  E S  B E N D T N E R  S Z A B A D A L M A
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KLISÉK: AUTOTIPIA, 
KROMÓTIPIA, FOTO- 
TIPIA ÉS FOTOLITO

j ®
KÖNIG és  TÁRSAI

❖  |
FOTOCIN KOGR AFIAI 
MÜINTÉZETE, BUDA­
PEST, VII. KERÜLET, 
WESSELÉN YI-U. 54.SZ. 
TELEFON-SZ.: 127-65

m in t á k  és v á z l a t o k  d íjt a l a n u l  S

„W idder“ töm örítődé
A z egész  v ilágon el­
te rjed v e . A je len té ­
k e n y e b b  üzem ekben  
2 ezernél tö b b  W i d d e r -  
t ö m ö n tö d é t  használnak

3 .  s z á m ú  
, , W i d d e r “  
3 7 X 5 0  c m

42X 56 cen tim étertő l 
27X 34  cen tim éterig  
— 10-féle kü lönböző 
nagyságban  — állit- 

elő.

27293.'

L e g ú j a b b  t í p u s :  C -W id d er, 35X 45 cm -nyi ön tő fe lü le tte l, tűzhely - és 
ön tő sze rk eze tte l, zá ró - és cicerós ő n tő k e re tte l, ö n tő k a n á lla l 2 6 4  M . 
G yalupad  fű résszel 8 0  M . E gyéb  sze re lv én y ek  8 4 * 5 0  M  N ürnbergbő l

Kempewerk-gépgyár, Nürnberg
K ü l ö n l e g e s s é g e i :  t ö m ö n t ő d e i ,  c h e m i g r a f i a i  é s  g a l v a n o p l a s z t i k a i  
g é p e k é s  a  n y o m t a t ó i p a r b a n  h a s z n á l a t o s  m i n d e n n e m ű  v a s a n y a g o k .  
M a g y a r o r s z á g i  k é p v i s e l ő  : G O L D S T E I N  A D O L F  g r a f i k a i  s z a k ü z l e t ,  
B u d a p e s t ,  V I I . ,  k e r ü l e t ,  K a z i n c z y - u t c a  3 2 .  s z á m .  T e l e f o n  2 3 - 4 1

C L d m i r a t !  H l t o t s ó  ú j d o n s á g !

C L  C e g s í k e r ű C t e b b  b e t ű ö n t ő d é i  t e r m é k ' .  C C ő k e t ő  

m e t s z é s e  é s  f o r m á j a  m i a t t  r e n d k i u ű C  H a t á s o s !

lüitfyzCm lüoeffmer's betüöntődéje.
é s  r é z f é n i c t  g y á r a  s T b z r tin  6 1 0  4Ő

Ne gondolkodjék sokáig,
h a n e m  f o r d u l j o n  K A L L Ó S  Ö D Ö N  
g r a f i k a i  s z a h ü z l e t é h e z  ( B u d a p e s t ,
V I . ,  V ö r ö s m a r t y - u t c a  6 9 - 7 1  s z á m ) ,  
o t t  a  l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  b i z t o s a n  
m e g t a l á l j a  m i n d a z t ,  a m i r e  K ö n y v ­
n y o m d á i  ü z e m é b e n  s z ü k s é g e  v a n .

Képviseleteit: Genzsch a Heyse betűöntődé, Hamburg-München; C. Rüger rézléniagyár 
Leipzig; Springer «  Möller festéHgyár, Leipzig-Leutsch; a . Hogenforst gép- és szerszámgyár, Leipzig.

1 9 7



I  GÉPGYÁR ÉS VASÖNTÖDE |
Josef Anger & Söhne |
W I E N - H E R N A L S ,  H A U P T S T R .  1 2 2  1

Szállít legújabb és legjobb szerkezetű gépeket 
könyv- és kőnyomdák, papírgyárak, könyv­
kötők, üzleti könyveket készítő gyárak, doboz­
gyártók részére legolcsóbban s a legkedvezőbb 
fizetési feltételekkel. Magyarországi képviselő
Silberer Adolf, grafikai szaküzlet Buda- gj 
sest, VII, Akácfa-utca 45. Telefon 152-11 <sj

CINKOGRAFIAI 
S MÜINTÉZET S

KOBLINGER 
GYULA
B U D A P E S T ,  V I I .  K É R . ,  

C S E N G E R Y - U T C A  2 2 .  

T E L E F O N - S Z Á M  1 4 - 6 1

készít  m ind ennem ű  kliséket m ü­
v e k h e z , FOLYÓIRATOKHOZ, VALA­
MINT ÁRJEGYZÉKEKHEZ, HIRDETÉ­
SEKHEZ. ÉPÍTÉSZETI STB. TERVEKET 
FOTOLITOGRAFIAILAG SOKSZOROSÍT

■STEMPEL D,
BETŰÖNTŐDET ÁR* FRANKFURT AM MAIN

REZLENIAGYÁR

G y á r t j a  a  M e r g e n t h a l i s z e d ő g é p b e t i i i t  k é z i  s z e d é s r e  v a l ó  h a s z n á l a t r a .  G a l v a n o ­
p l a s z t i k a .  V é s n ö k i  i n t é z e t .  —  K i v á l ó a n  s z é p  é s  p r a k t i k u s  ú j d o n s á g o k  a  m o d e r n  
n y o m d a i  m u n k á k  k i v i t e l é h e z ,  ú g y m i n t ,  k ö n y v - ,  a k c i d e n s - ,  k ö r l e v é l -  é s  í r o t t  
b e t ű k b ő l ,  i n i c i á l é k ,  k ö r z e t e k ,  o r n a m e n t e k ,  d í s z í t é s e k ,  p o l y t y p g k ,  v i g n e t t á k  s t b .  
T ö b b  ö t s z á z  s z e m é l y n é l  f o g l a l k o z á s b a n .  K i v i t e l  m i n d e n  o r s z á g b a .  É k e z e t e k  
m i n d e n  n y e l v h e z .  K ö l t s é g ­
a j á n l a t t a l  é s  m i n t á k k a l  k é s z s é g g e l  s z o l g á l  a  m a g y a r o r s z á g i  v e z é r k é p v i s e l e t

SILBERER ADOLF, grafikai szaküzlet
B U D A P E S T ,  VII,  A k á c f a - u i c a 4 5 . T e le f o n  1 5 2 - 1 1

Ingebora-Anliqua
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FŐKÉPVISELET ÉS ÁLLANDÓ RAKTÁR

MÜLLER TESTVÉREK
BUDAPEST, V, SÓLYOM-UTCA 13. SZÁM

WOTTITZ MANFRED
B u d a p e s t ,  V ,  B á l v á n y - u t c a  1 2 . T e l e f o n  1 8 - 9 9 .

D o m b o r n y o m á s o k h o z  v a l ó  s t a n z m k ,  f o t o t i p i á k ,  
k e m i g r a f i á k ,  a u t o t i p i á k ,  k l i s é k  h á r o m -  é s  n é g y ­
s z í n ű  n y o m á s h o z .  F é n y k é p f e l v é t e l  h á z o n  k í v ü l

í Gutenberg-Haus Gebr. Geel, grafikai szaküzlet

AZ EREDETI 
MERGENTHALER

|  WienVIh, Lerchenfelderstr.37
| |  T Á V IR A T I C ÍM : G E E L . W IEN . F IÓ K T E L E P : 
|j | P R Á G Á B A N . A L  A P IT T  A T  O T T  1884. ÉV BEN .

I  
I  
I  
I  
I  
Ii i i
I§
I
Ii
I  
I1
I

M A G Y A R O R S Z Á G O N  K É P V I S E L I :  K R A M M E R  

L 1 P Ó T ,  B U D A P E S T ,  V I ,  B A J N O K - U T C A  2 6 . S Z Á M

i I
-  •I

K ő -  é s  k ö n y v n y o m d á i  g y o r s s a j t ó k  a  
l e g ú j a b b  é s  l e g v e r s e n y k é p e s e b b  k i ­
v i t e l b e n .  T a p o s ó - g y o r s s a j t ó k :  E r e d e t i  
„ V i k t ó r i a "  t é g e l y n y o m ó g é p e k  a  l e g ­
f i n o m a b b  á b r a -  é s  d o m b o r n y o m á s h o z .  
E r e d e t i  „ V i k t o r i a - H e r k u l e s "  a  l e g e r ő ­
s e b b  d o m b o r n y o m á s h o z .  „ V i k t o r i a -  
M e r k u r "  t é g e l y n y o m ó g é p  f i n o m a b b  
a k c i d e n s -  é s  m e r k a n t i l - m u n k á k h o z .  
E r e d e t i  „ L i b e r t y "  t é g e l y n y o m ó g é p e k  
t á n y é r f e s t é k e z é s s e l .  S e g é d g é p e k ,  k e l ­
l é k e k ,  a n y a g o k  n y o m d á k ,  k ö n y v k ö t é ­
s z e t e k  é s  a  r o k o n s z a k m á k  r é s z é r e  
c s a k  e l s ő r e n d ű  k i v i t e l b e n .  N y o m d a ­
b e r e n d e z é s e k .  F a b e r  é s  S c h l e i c h e r -  
g y á r t m á n y u  l i t o g r á f i á i  g y o r s s a j t ó k .

LINOTYPE
SORSZEDŐ- ÉS ÖNTŐGÉPEK
K I Z Á R Ó L A G O S  Á R U S Í T Ó I  M A G Y A R O R S Z Á G O N ,  

A U S Z T R I Á B A N  É S  A  B A L K Á N  Á L L A M O K B A N .

A  L I N O T Y P E  H A T F É L E  k i v i t e l b e n  k é s z ü l :  

E g v b e t ü s  s o r s z e d ő -  é s  ö n t ő g é p  L I N O T Y P E .  

K é t b e t ű s  s o r s z e d ő -  é s  ö n t ő g é p  L I N O T Y P E .  

K é t b e t ű s  s o r s z e d ő -  é s  ö n t ő g é p  I D E Á L .  K é t ­

b e t ű s  k e t t ő s  t á r u  s o r s z e d ő -  é s  ö n t ő g é p  L I N O ­

T Y P E  ( n é g y f é l e  b e t ű  s z e d é s é h e z ) .  L e g ú j a b b !  

H á r o m b e t ű s  s o r s z e d ő -  é s  ö n t ő g é p  L I N O T Y P E .  

H á r o m b e t ű s  k e t t ő s  t á r u  s o r s z e d ő -  é s  ö n t ő g é p  

L I N O T Y P E  ( h a t f é l e  b e t ű t í p u s  s z e d é s é h e z ) .
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& G I E S E C K E H7.W0 NWÜf?M-ANTAL
_=*aBUDRPE‘STlV. KP)F?QLy-UTG 3.iuL-

BETŰONTŐDE • • GÉPGYÁR
P h ö n i x  t é g e l y n y o m ó - s a j t ó

egyszerű és legfinomabb kivitelű nyomtatványok, autoty- 
piák, valamint három- és többszínnyomások, öombornyomá- 
sok és stancolások részére. Onműkööő kézvébő-készülék.
W i n d s b r a u t  e g y -  é s  k é t f o r d u l a t ú  g y o r s s a j t ó
újság- és akciöens-nyomások részére. Onműkööő ívberakó­
készülék. Kitűnő festékező- szerkezet. Onműkööő ol- 
öal- és mellső illesztékek és ennek következtében kitü­
nően pontos soregyen (regiszter) és egyéb előnyök. 
Kényelmesen kezelhető. Renökivüli gyorsaság. Óránkint 

3400 nyomás érhető el.
Onműkööő számozó- és számláló-készülékek. 

Betűk, minöeníéle körzetek és öiszítések, akciöens-mun- 
kákhoz, újságokhoz és könyvekhez. Hiröetési betűk. Rézvo­
nalak és rézöiszítések. Arany- és öombornyomású lemezek. 
Rézbetűk és körzetek könyvkötők részére. — Galvano­
plasztika. maratási műterem. Autotypiák. Teljes tömöntő- 

öei berenöezések. — Nyomöai kellékek.

B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s s a l  s z o l g á l

P O L L Á K  M Ó R
M a g y a r -  é s  G á c s o r s z á g  v e z é r k é p v i s e l ő j e  

B U D A P E S T ,  V .  k é r . ,  G é z a - u t c a  3 .  1, e m e l e t

T C L C T O N  S Z .

• 1700 •ALAP ITT /(TOTT
« 1864 o

- — . - .  E L S Ő  ■ 

r \  A G Y A K O R  5 Z Á G I

S O K S Z O R O S Í T Ó  •»-

n O IM TE Z E TE

FÉNYKÉPÉSZETI

rőBű ecsön j t t f cu  
h  j  r  ü  e  r é s .

k é s z í t

ClNKOGRAFIAI
C H R O n O -  
f lU T O T I P I f l l

K L I S É K
L E G G O N D O S A B B  

K IV IT E L B E N

F É N Y K É P -.*.* ,*

FÖLVÉTELEKET
OLAJFESTMÉNYEK 
I PARMŰVÉSZET1 
rAROVAK. ÉPÜLE­
TEK ES B EI-SÓ BE. 
RENDEZÉSEKRŐL

KÁRO LY-UTCA 3. szám B O D f lF E S T  KÁROLY-KÖRUT SAROK

jj MODERN KÖNYVKÖTÉSZET ÉS ARANYOZÓ MŰINTÉZET

KLEIN FERENC ÉS TÁRSA
••••••

jj BUDAPEST, VI, DESSEWFFY-UTCA 43. SZÁM. TELEFON 54-46

L E S S I N  G - A N T I Q U  A
MINT KÖNYV- ÉS CÍMIRÁS ELSŐRANGÚ!

W lLH ELM  W O ELLM ER’S
BETÜÖNTŐDÉJE ÉS RÉZLÉNIAGYÁRA / BERLIN SW 48
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M O D E R N
D R A P É R I Á K

K Á R P I T O S  m e s t e r  
P É C S ,  P E T O F I - T E R  3

A L G É R I A
b a r o m f i  t á p l á l é k

M E L Y  A Z  E D D I ­
G I E K N É L ,  N A G Y  
T A P E R E J É N É L  
F O G V A ,  A  L E G ­
J O B B N A K  B I Z O ­
N Y U L T

G Y Á R T J A :  E L S Ő  
M A G Y A R  Á L L A T -  
E L E D E L  É S  T Á P ­
S Z E R  K É S Z Í T Ő  
R É S Z V É N Y T Á R ­
S A S Á G  H A T V A N  
( H E V E S - M E G Y E )

N A G Y B A N  É S  K I C S I B E N  K Ü L D I
s z e n t g y o r g y i  P á l
B U D A P E S T ,  V ,  H O L D - U T C A  38

K i s k e c e s k e d ő k  
f i g y e l m é b e  1

V a n s e  s z ü k s é g e  .  
j ó  t a n á c s b a ?

SSÍ ssrsf S S m  .
Kgűgs kedetm í Részoény tacsasag |
iöasgatóságábos, a bot szakszerű tanácscsal, a o a g y ^ t ^ k c t t ö H f l a í j a n c í a  
öettö te re p re  óállalkosnak s pénzkölcsönt a legromdebb
mellett, folyósítanak, le v e le zé s  m inden  nyeloen. Cím Kereskedelmi Ressoenytarsasag

B u d a p e s t ,  V I.  k e c ü l e t ,  Gvóf Z ich y lenőmítca. ?2. T e l e f o n s s & á m ^ l 2 5 s 8 4

Vignetták is  groteszk-betűk 
a Ietpzígt J , G. Schelter & 
Giesecke betűöntődéből.





BetJÍín,

Bankszámla:
A. Scf)aaffí)ausen,»‘*M Bankoeretn, 

7 Depositenkasse PrinzenzSfr. Berlin

Üzleti elő:
elsőrendű árut olcsó áron, de 
csakis készpénzfizetés melletht^

Leoelezés:
magyar, német és francia nyeloen

K ü l ö n l e g e s s é g e k :

\  J v l o d e m  i m p r e s s z u m o k

é s  k i a d ó t  j e l e k

j M ű o é s z í  b á l t  m e g b t o ó s  

é s  e g y é b  k l i s é k

Kapcsolatban a báli megt)lnó= 
klisékkel: füzérek, lampionok, 

(• kotillonok és egyéb kellékek 
» *

R e k l á m n y o m t a t o á n y o k s

1)02 o a l ó  k l i s é k

K é 2 i  é s  ö n m ű k ö d ő  
s 2á m o 2Ó g é p e k

j Y í í n d e n f é l e  c s á k ó k  

( S t a n z e n )

S e g é d g é p e k  

K i z á r á s i  a n y a g o k  

R é z l é n i á k

T é l i e s  k ö n y v n y o m d á i  

b e r e n d e z é s e k

K ö n y v  k ö t é s z e t i  k e l l e k e k
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D E B R E C Z E N I

TTPT

K I S S  J Ó Z S E F -  

T É R

K A S Z I N Ó A DEBRECZENI 
CSOKONAI KÖNYVTÁR

3 5 . S Z Á M

JEGYZÉKE

[
|

LaMneMMaMKHMMn*
K A P H A T Ó :  A  

K Ö N Y V ­
T Á R O S O K N Á L

E  K Ö N Y V T Á R - 

T E G Y Z éK  

Á R A  (.20  K O R .

g * Í g g ! g * g Í g ! 5 Í I Í g * g Í Í g g ! g i i g Í Ü ! g * g 5 i

A  D E B R E C Z E N I  C S O K O N A I  K Ö N Y V T Á R

! g ? g * g * g

3 4 5 — 3 6 5

| g * g * g * g * g i g i i ü

K Ü L Ö N F É L E

^ ' ...... . J E G Y Z E T E K

J Ó K A I  M Ó R .  E rd é ly i  k é p e k .  E lb e s z é l é s e k ................... 3 4 5
.  . . .  3 4 6

3 4 8
3 4 9I'UIU *-**.~~^----- --- ___ —- -

YHUor+J-íéc _ ............ —  —  o o y

3 5 3
n e iK U ^ u a p u A *  i-iuv-jA-viv-o «  —  —  "  a c j  
T . » TPrtvénrr - - .................V t - g n ___ —- --- 3 5 5

J o v o  s z a z a d  r e g e n y e .  K e g e n y  j  huvcl __ —  —  -
3 5 7

L ő c s e i  f e h é r  a s s z o n y . R e g é n y  2  k ö t e t  . . ..............-  -
3 6 3
3 6 4

S z e r e tv e  m in d  a  v é rp a d ig *  R e g é n y  2  k ö t e t ------------- 3 6 5

:!ií*
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&
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g *

g *

g *

g *

g ?
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Biró^jclimroc
Kórvyunyomdáia
wfĉ -3l-Kk[on-kW3

D íszftő-anyag: Ehmcke- 
disz  a frankfurti Flínsch- 
félc betűöntődéből*





HORVÁT LAJOS
G R A FIK A I S Z A K Ü Z L E T E  - B U D A P E S T

VI. DÁVID UTCA 8 ■ TELEFON 123-09
V E Z É R K É P V IS E L E T E K : B E T Ű K : B A U E R S C H E  G IE S S E R E I - R É Z - 
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Szállít különféle 
papirlemezeket 
könyvkötészeti és 
technikai célokra 
minden minőség­
ben s nagyságban

ZELINKAES
HALBROHR
BUDAPEST, SOROKSÁRI-ÚT 
37. SZÁM. TELEFON-SZ. 57-48

Szállít géptisztító 
rongyot mosva és 
fertőtlenítve. =oe* 
Vesz papírhulla­
dékot papírgyár­
tási célra. <3E>.<£X
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BAUER
FRANKFURT A. M. É S  BARCELONA

A L A P ÍT V A  1837

A LEGRÉGIBB ÉS LEGSZÁLLITÓ- 
KÉPESEBB BETŰÖNTŐDÉ

300 MUNKÁS ÉS HIVATALNOK - LEGMAGASABB 
KITÜNTETÉSEK: ÁLLAMI-ÉREM, GRAND PRIX STB

V ezérképvise le t M agyarország  részére:

HORVÁT LAJOS, BUDAPEST, VI. DÁVID-UTCA 8
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A világ legrégibb, leghíresebb és 
legnagyobb nyomdai festékgyára

Lorilleux Ch. ésTársa
Iroda és raktár: Budapest IV, Ferenc József-rakpart

27. szám. Telefon 37-58 és 93-29.
Alapítva 1818. évben. 
13 gyár és 60 lera­
kat az egész világon.
Az 1899. és 1900. évi 
párisi világkiállításon 
versenyen kívüli jury- 
tag. Grand Prix: St. 
Louis 1904, Lüttich 
1905, Milano 1906 és 
Brüsszel 1910. évben

M agyaro rszág i g y ár: B U D A ­
F O K O N , B u d ap es t m elle tt.

Fekete és színes festékek a kő- és könyvnyomdái, könyv- 
kötészeti és valamennyi grafikai szakma részére. Arany- 
és ezüstfestékek. Másolófestékek. Hengeranyagok és azok 
öntése. Kencék. Preparált papírok kőnyomdák részére.

BETŰÖNTÖDE

GENZSCH ÉS HEYSE
HamburgsMünchen

ajánlja egyenvonalra (Normalschriftlinie) öntött 
elismert legjobb gyártmányú hatásos betűit és 
díszítményeit müvekhez és accidenzmunkákhoz

PÁRIS 19001 ARANY ÉREM 
ST . LOUIS 1904: NAGY D íj 
BRUSSEL1910: GRAND PRIX

Vezérképviselö Magyarország és Ausztria területén:
Kallós Ödönf Budapest VI,Vörösmarty íutca69s71


